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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your
product which has been manufactured with high quality and state-of-the-art technology.
Therefore, please read this entire user manual and all other accompanying documents
carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you handover the
product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in
the user manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences
between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:
Important information or useful hints about usage.

Warning of hazardous situations with regard to life and property.

Warning of electric shock.

Warning of risk of fire.

e

Warning of hot surfaces.

Argelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Siitlice/Istanbul /TURKEY
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ﬂ Important instructions and warnings for safety and

environment

This section contains safety
instructions that will help
protect from risk of personal
injury or property damage.
Failure to follow these
instructions shall void any
warranty.

General safety

- This appliance can be used
by children aged from 8
years and above and
persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given
supervision or instruction
concerning use of the
appliance in a safe way and
understand the hazards
involved.

Children shall not play with
the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not
be made by children without
supervision.

- The appliance is not to be
used by persons (including
children) with reduced
physical, sensory or mental
capabilities, or lack of
experience and knowledge,
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unless they have been given
supervision or instruction.
Children should be
supervised and ensure they
do not play with the
appliance

- If the product is handed over
to someone else for personal
use or second-hand use
purposes, the user manual,
product labels and other
relevant documents and
parts should be also given.

- Installation and repair
procedures must always be
performed by Authorised
Service Agents. The
manufacturer shall not be
held responsible for
damages arising from
procedures carried out by
unauthorised persons which
may also void the warranty.
Before installation, read the
instructions carefully.

- Do not operate the product if
it is defective or has any
visible damage.

- Ensure that the product
function knobs are switched
off after every use.

Electrical safety
- If the product has a failure, it
should not be operated



unless it is repaired by an
Authorised Service Agent.
There is the risk of electric
shock!

- Only connect the product to
a grounded outlet/line with
the voltage and protection as
specified in the “Technical
specifications”. Have the
grounding installation made
by a qualified electrician
while using the product with
or without a transformer. Our
company shall not be liable
for any problems arising due
to the product not being
earthed in accordance with
the local regulations.

- Never wash the product by
spreading or pouring water
onto it! There is the risk of
electric shock!

- The product must be
disconnected during
installation, maintenance,
cleaning and repairing
procedures.

- If the power connection
cable for the product is
damaged, it must be
replaced by the
manufacturer, its service
agent or similarly qualified
persons in order to avoid a
hazard.

- Only use the connection

cable specified in the
“Technical specifications".

- The appliance must be

installed so that it can be
completely disconnected
from the mains supply. The
separation must be provided
by a switch built into the
fixed electrical installation,
according to construction
regulations.

- Any work on electrical

equipment and systems
should only be carried out by
authorised and qualified
persons.

- In case of any damage,

switch off the product and
disconnect it from the mains.
To do this, turn off the fuse
at home.

- Make sure that fuse rating is

compatible with the product.

Product safety

- WARNING: The appliance
and its accessible parts
become hot during use. Care
should be taken to avoid
touching heating elements.
Children less than 8 years of
age shall be kept away
unless continuously
supervised.

- Never use the product when

your judgment or
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coordination is impaired by
the use of alcohol and/or
drugs.

- Be careful when using
alcoholic drinks in your
dishes. Alcohol evaporates
at high temperatures and
may cause fire since it can
ignite when it comes into
contact with hot surfaces.

- Do not place any flammable
materials close to the
product as the sides may
become hot during use.

- Keep all ventilation slots
clear of obstructions.

- Do not use steam cleaners
to clean the appliance as this
may cause an electric shock.
- WARNING: Unattended
cooking on a hob with fat or
oil can be dangerous and
may result in fire. NEVER try
to extinguish a fire with
water, but switch off the
appliance and then cover
flame e.g. with a lid or a fire
blanket.

- CAUTION: The cooking

process has to be supervised.

A short term cooking
process has to be supervised
continuously:.

- WARNING: Danger of fire: Do
not store items on the
cooking surfaces.
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- WARNING: If the surface is

cracked, switch off the
appliance to avoid the
possibility of electric shock.

- In case of hotplate glass

breakage : Immediately shut
off all burners and any
electrical heating element
and isolate the appliance
from the power supply. Do
not touch the appliance
surface. Do not use the
appliance.

- The appliance is not

intended to be operated by
means of an external timer
or separate remote-control
system.

- Vapour pressure that build

up due to the moisture on
the hob surface or at the
bottom of the pot can cause
the pot to move. Therefore,
make sure that the hob
surface and bottom of the
pots are always dry.

- WARNING: Use only hob

guards designed by the
manufacturer of the cooking
appliance or indicated by the
manufacturer of the
appliance in the instructions
for use as suitable or hob
guards incorporated in the
appliance. The use of
inappropriate guards can
cause accidents.



Prevention against possible

fire risk!

- Ensure all electrical
connections are secure and
tight to prevent risk of arcing.

- Do not use damaged cables
or extension cables.

- Ensure liquid or moisture is
not accessible to the
electrical connection point.

Intended use

- This product is designed for
domestic use. Commercial
use will void the guarantee.

- CAUTION: This appliance is
for cooking purposes only. It
must not be used for other
purposes, for example room
heating.

- The manufacturer shall not
be liable for any damage
caused by improper use or
handling errors.

Safety for children
- WARNING: Accessible parts
may become hot during use.
Young children should be
kept away.

- The packaging materials will
be dangerous for children.
Keep the packaging

materials away from children.

Please dispose of all parts of
the packaging according to
environmental standards.

- Electrical products are
dangerous to children. Keep
children away from the
product when it is operating
and do not allow them to
play with the product.

- Do not place any items
above the appliance that
children may reach for.

Disposing of the old product

Compliance with the WEEE Directive
and Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE
Directive (2012/19/EU). This product bears
a classification symbol for waste electrical
and electronic equipment (WEEE).

This product has been manufactured with
high quality parts and materials which can
be reused and are suitable for recycling. Do
not dispose of the waste product with
normal domestic and other wastes at the
end of its service life. Take it to the
collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment. Please
consult your local authorities to learn about
these collection centers.

Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies
with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It
does not contain harmful and prohibited
materials specified in the Directive.

Package information
+ Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials
in accordance with our National
Environment Regulations. Do not dispose
of the packaging materials together with
the domestic or other wastes. Take them
to the packaging material collection
points designated by the local authorities.
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H General information

Overview
3
2
1 Single-circuit cooking plate 3 Burner plate
2 Assembly clamp 4 Base cover
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Technical specifications

Voltage / frequency

220-240V~/380-415V 2N ~ 50 Hz

Total power consumption

6800 W

Cable type / section min.HO5RR-F
5x1,5mm? 3x2,5mm’

External dimensions (height / width / depth) 55 mm/580 mm/510 mm

Installation dimensions (width / depth) 560 mm/490 mm

Burners

Front left Single-circuit cooking plate
Dimension 210 mm
Power 2300 W
Rear left Single-circuit cooking plate
Dimension 140 mm
Power 1200 W
Rear right Single-circuit cooking plate
Dimension 180 mm
Power 1800 W
Front right Single-circuit cooking plate
Dimension 160 mm
Power 1500 W

Technical specifications may be
changed without prior notice to
improve the quality of the product.

Figures in this manual are schematic
and may not exactly match your
product.

Values stated on the product labels
or in the documentation
accompanying it are obtained in
laboratory conditions in accordance
with relevant standards. Depending
on operational and environmental
conditions of the product, these
values may vary.
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E Installation

Product must be installed by a qualified

distance must be left between the appliance

person in accordance with the regulations in
force. The manufacturer shall not be held
responsible for damages arising from
procedures carried out by unauthorized
persons which may also void the warranty.

Preparation of location and electrical
installation for the product is under
customer's responsibility.

The product must be installed in
accordance with all local electrical
regulations.

Prior to installation, visually check if
the product has any defects onit. If
s0, do not have it installed.
Damaged products cause risks for
your safety.

Before installation
The hob is designed for installation into
commercnally available work tops. A safet

and the kitchen walls and furniture. See

flgure (values in mm).

Allow a minimum distance of 750 mm
above the hob surface.

+ (*) If a cooker hood is to be installed
above the cooker, refer to cooker hood
manufacturer’ instructions regarding
installation height. If not defined any size
in the hood manual, this height should be
at least 650 mm.

+ Remove packaging materials and
transport locks.

+ Surfaces, synthetic laminates and
adhesives used must be heat resistant
(100 °C minimum).

+ The worktop must be aligned and fixed
horizontally.

+ Cut aperture for the hob in worktop as per
installation dimensions.

+ This product is a class 3 device according
to EN 30-1-1standard.

* . min.

Installation and connection

+ The product must be installed in
accordance with all local gas and
electrical regulations.
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Do not install the hob on places with
sharp edges or corners.

There is the risk of breakage to the
glass ceramic surface!



Electrical connection

Connect the product to a grounded
outlet/line protected by a miniature circuit
breaker of suitable capacity as stated in the
"Technical specifications” table. Have the
grounding installation made by a qualified
electrician while using the product with or
without a transformer. Our company shall
not be liable for any damages that will arise
due to using the product without a
grounding installation in accordance with
the local regulations.

The product must be connected to
the mains supply only by an
authorised and qualified person. The
product’s warranty period starts only
after correct installation.
Manufacturer shall not be held
responsible for damages arising from
procedures carried out by
unauthorised persons.

The power cable must not be
clamped, bent or trapped or come
into contact with hot parts of the
product.

A damaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.
Otherwise, there is risk of electric
shock, short circuit or fire!

+ Connection must comply with national
regulations.

+ The mains supply data must correspond
to the data specified on the type label of
the product. Type label is at the rear
housing of the product.

+ Power cable of your product must comply
with the values in "Technical
specifications” table.

Before starting any work on the
electrical installation, disconnect the
product from the mains supply.
There is the risk of electric shock!

Connecting the power cable

While performing the wiring, you
must apply with the national/local
electrical regulations and must use
the appropriate socket outlet/line and
plug for oven. In case of the
product’'s power limits are out of
current carrying capability of plug
and socket outlet/line, the product
must be connected through fixed
electrical installation directly without
using plug and socket outlet/line.

.If a power cable is not supplied together
with your product, a power cable with a
minimum requirement as stated in the
Technical specifications table (Technical
specifications, page 9) in accordance with
the electrical installation at your home
must be connected to your product by
following the instructions in the cable
diagram.

If it is not possible to disconnect all poles in

the supply power, a disconnection unit with

at least 3 mm contact clearance (fuses, line
safety switches, contactors) must be
connected and all the poles of this
disconnection unit must be adjacent to (not
above) the product in accordance with IEE
directives. Failure to obey this instruction
may cause operational problems and
invalidate the product warranty.

Additional protection by a residual
current circuit breaker is
recommended.

2. 0pen the terminal block cover with a
screwdriver.

3. Insert the power cable through the cable
clamp below the terminal and secure it to
the main body with the integrated screw
on cable clamping component.

4. Connect the cables according to the
supplied diagram.

—
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5. After completing the wire connections,
close the terminal block cover.

6. Route the power cable so that it will not
come into contact with the product and
get squeezed between the product and
the wall.

Power cable must not be longer than
2 m because of safety reasons.

Installing the product

1. Turning the hob upside down, place it on a
flat surface.

2. When installing the hob, apply the sealing
gasket, which was provided in the
packaging, around the hob as shown in
the following picture, ensuring that it
remains 1 to 2 mm inside from the outer
edge of the glass.

3. Place the hob on the counter and align it.
4. Using the installation clamps secure the
hob by fitting through the holes on the

lower casing.

2 Screw
3 Installation clamp
4 Counter

When installing the hob onto a
cabinet, a shelf must be installed in
order to separate the cabinet from
the hob as illustrated in the above
figure. This is not required when
installing onto a built-under oven.

For example, if it is possible to touch the
bottom of the product since it is installed
onto a drawer, this section must be covered
with a wooden plate.

)
] 1

[

[

*  min. 15 mm
Rear view (connection holes)

Location of the connection holes
shown in the below figure are
schematic,may vary depending on
the product model. Fix them
according to connection holes on
your product.

A Making connections to different
holes is not a good practice in terms
of safety since it can damage the gas
and electrical system.



AThere are gas and electrical
components contained within this
hob, therefore when fitting the
mounting springs/clamps only
attach the supplied fixings to the
connection holes shown in this
manual. Failure to observe this
advise may lead to life and property
safety

Easy Installation: Some models come with
mounting springs and sealing gasket
attached to the product. For these models,
ignore the mounting springs and bracket
mounting instructions described in the
manual. Place your product directly in the
space where the product will be placed as
shown in the figure below. For these models,
consider the width and depth
measurements written in the user manual
as 10 mm more.

Final chedk
1. Operate the product.
2.Check the functions.

Future Transportation

+ Keep the product's original carton and
transport the product in it. Follow the
instructions on the carton. If you do not
have the original carton, pack the product
in bubble wrap or thick cardboard and
tape it securely.

Check the general appearance of
your product for any damages that
might have occurred during
transportation.

13/EN



Bl Preparation

Tips for saving energy
The following information will help you to
use your appliance in an ecological way, and

to

save energy:
Defrost frozen dishes before cooking
them.

+ Use pots/pans with cover for cooking. If

there is no cover, energy consumption
may increase 4 times.

+ Select the burner which is suitable for the

bottom size of the pot to be used. Always
select the correct pot size for your dishes.
Larger pots require more energy.

+ Pay attention to use flat bottom pots

when cooking with electric hobs.

Pots with thick bottom will provide a
better heat conduction. You can obtain
energy savings up to 1/3.

+ Vessels and pots must be compatible

with the cooking zones. Bottom of the
vessels or pots must not be smaller than
the hotplate.

+ Keep the cooking zones and bottom of

the pots clean. Dirt will decrease the heat
conduction between the cooking zone and
bottom of the pot.
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+ For long cookings, turn off the cooking
zone 5 or 10 minutes before the end of
cooking time. You can obtain energy
savings up to 20% by using the residual
heat.

+ Information on energy efficiency
according to EU 66/2014 can be found on
the product fiche given with the product.

Initial use
First cleaning of the appliance

The surface might get damaged by
some detergents or cleaning
materials.

Do not use aggressive detergents,
cleaning powders/creams or any
sharp objects during cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners
or sharp metal scrapers to clean the
oven door glass since they can
scratch the surface, which may result
in shattering of the glass.

1.Remove all packaging materials.
2. Wipe the surfaces of the appliance with a
damp cloth or sponge and dry with a cloth.



[ How to use the hob

General information about cooking

Never fill the pan with oil more than

& one third of it. Do not leave the hob
unattended when heating oil.
Overheated oils bring risk of fire.
Never attempt to extinguish a
possible fire with water! When oil
catches fire, cover it with a fire
blanket or damp cloth. Turn off the
hob if it is safe to do so and call the
fire department.

+ Before frying foods, always dry them well
and gently place into the hot oil. Ensure
complete thawing of frozen foods before
frying.

+ Do not cover the vessel you use when
heating oil.

+ Place the pans and saucepansin a
manner so that their handles are not over
the hob to prevent heating of the handles.
Do not place unbalanced and easily tilting
vessels on the hob.

+ Do not place empty vessels and
saucepans on cooking zones that are
switched on. They might get damaged.

+ Operating a cooking zone without a vessel
or saucepan on it will cause damage to
the product. Turn off the cooking zones
after the cooking is complete.

+ As the surface of the product can be hot,
do not put plastic and aluminum vessels
onit.

Clean any melted such materials on the
surface immediately.

Such vessels should not be used to keep
foods either.

+ Use flat bottomed saucepans or vessels
only.

+ Put appropriate amount of food in
saucepans and pans. Thus, you will not
have to make any unnecessary cleaning

by preventing the dishes from overflowing.

Do not put covers of saucepans or pans
on cooking zones.

Place the saucepans in a manner so that
they are centered on the cooking zone.
When you want to move the saucepan
onto another cooking zone, lift and place it
onto the cooking zone you want instead
of sliding it.

Tips about glass ceramic hobs

Glass ceramic surface is heatproof and is
not affected by big temperature
differences.
Do not use the glass ceramic surface as a
place of storage or as a cutting board.
Use only the saucepans and pans with
machined bottoms. Sharp edges create
scratches on the surface.
Do not use aluminum vessels and
saucepans. Aluminum damages the glass
ceramic surface.
Spills may damage
the glass ceramic
surface and cause
fire.

Do not use vessels
with concave or
convex bottoms.

Use only the
saucepans and pans
with flat bottoms.
They ensure easier
heat transfer.

If the diameter of the
saucepan is too
small, energy will be
wasted.

Using the hobs

2 3

1

4

A w NN =

Single-circuit cooking plate 21-23 cm
Single-circuit cooking plate 14-16 cm
Single-circuit cooking plate 18-20 cm

Single-circuit cooking plate 16-18 cm s list
of advised diameter of pots to be used on
related burners.
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Do not allow any object to drop on
the hob. Even small objects such as
a saltshaker may damage the hob.
Do not use cracked hobs. Water may
leak through these cracks and cause
short circuit.

In case of any kind of damage on the
surface (eg., visible cracks), switch
off the product immediately to
minimize the risk of electric shock.

Control panel

[V}
o

Main key - ON/OFF key
*Keylock

Temperature
setting/Increasing timer
Temperature
setting/Decreasing timer

** Dual/Triple cooking zone
selection key

* Enable/disable timer

** Enable/disable cooking
zone

Cooking zone selection
controls

300 Q < >

Cooking zone display
(temperature setting 0 ... 9)
Dual/triple cooking zone
operation LED (Cooking
zone display)
«gg * Timer display (there are 4
LEDs for 4 different
cooking zones)
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Quick heating glass-ceramic hobs
emit a bright light when they are
switched on. Do not stare at the
bright light.

This unit is controlled over the touch
control unit. Each operation you

make on your touch control will be
confirmed by an audible signal if your
touch control unitis equipped with a
timer.

Always keep the control panels clean
and dry. Humidity and dirt can cause
problems in functions.

(*) If your hob is equipped
with a timer.

If your hob is equipped
with these functions

In models with a clock

Graphics and figures are for informational
purposes only. Actual appearance or
functions may vary.

Turning on the hob

Touch the "@ key on control panel for 1
second. Cooking zone displays illuminate.
The hob is ready for use now. You can



select different cooking zones within the
following 10 seconds. Other controls are not
allowed to function when main key

LOI being operated.

4" and all the relevant decimal points will
flash in all cooking zone displays.

If no operation is performed within 10
seconds, the hob will automatically return
to Standby mode.

If you press main key @ for longer than 2
seconds, the hob will turn off and return to
Standby mode.

Selecting the cooking zones

1.Turn on the hob.

2. Touch one of the cooking zone selection
controls to turn on the desired cooking
zone. After selecting the cooking zone of

t
the hob, [U decimal point will flash on
the relevant cooking zone display.

If no operation is performed within 10

seconds, the hob will automatically return

to Standby mode.

3. Touch "A" or "s¢" keys to set the
temperature level to a value between "1"
and "9" or between "9" and "1".

"A"and "\¢" keys are equipped with repeat

function. If you touch any of these keys for a

long time, temperature level will

continuously increase or decrease at every

0,4 seconds.

If you start with "A" key, "1" appears on

display. If you start with "s¢" key, set value

appears on display (e.g., half second "A"

and half second "9") . This indicates that
Booster is activated.

When your hob gets overheated;

+ If the active cooking zones are setto a
higher than the 7th level, hob reduces the
level of active cooking zones to level 7

and the cooking zones can not be
selected higher than this level.

+ If overheating persists; if the active
cooking zones are set to a higher than the
5th level, hob reduces the level of active
cooking zones to level 5 and the cooking
zones can not be selected higher than this
level.

If hob temperature rises excessively, it can

turn itself off for protection and the cooking

zones can not be operated.

Booster

This function facilitates cooking. When
Booster is activated, the cooking will
operate at maximum power for a certain
period of time (see, Table-1). Booster time
depends on the selected temperature level.
This is indicated with an "A" and the set
temperature value which flash alternately on
cooking zone display (e.g., half second "A",
half second "9") One the Booster time is
over, power of cooking zone will be reduced
and the temperature value will be displayed
continuously.

All cooking zones are equipped with Booster
function.

Enabling the Booster function:

1. Turn on the hob.

2. Select the desired cooking zone by
touching the cooking zone selection keys.

3.Use "\¢" key to set the cooking zone
temperature value to "9". Once the
temperature setting is made, "9" and "A"
will appear on the display alternately. This
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indicates that temperature value is set to
"9" and Booster function is activated.

If your hob gets overheated, booster
function cannot be set for protection.

4.Then, use "s¢" key within 10 seconds to
select the temperature setting you want
to be activated for the remainder of
cooking process after the Booster time is
over. Use "A" or's¢" keys to set the
cooking zone to a value between "1" or
"9" (it is supposed that level 6 is selected
for the example).

5."A" and "6" appears alternately on the
display during Booster function (at the
end of Booster period, "6" will be
displayed continuously).

Turning off the Booster function:

+ Touch "s¢" key until temperature level
decreases "0" to disable the Booster
function earlier.

« 1f"9" will be selected as temperature level
that will be activated after Booster period
and no other lower level is selected, then
flashing of the screen will cease in 10
seconds. Booster is now deactivated.

Turn off the hob.

If you press main key @ for longer than 2
seconds, the hob will turn off and return to
Standby mode.

If there is residual temperature that can be
used after the hob is turned off, this will be

the relevant cooking zone display
continuously.

Turning off cooking zones individually:

A cooking zone can be turned off in 3

different ways:

1.By touching "A" and "s¢" keys
simultaneously.

2. By decreasing the temperature level to "0"
with "s¢" key.

3. By using the timer function (if any) for the
relevant cooking zone

1.Touching "A" and "\/" keys
simultaneously

Select the desired cooking zone with
cooking zone selection key'(3". Decimal
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Touch "A" and "s¢" keys simultaneously to
turn off the cooking zone.

2. Decreasing the temperature level of
the desired cooking zone to "0" with
"V" key

Furthermore, cooking zone can also be
turned off by decreasing the temperature
level to "0".

3. Using the timer off function (if any)
for the relevant cooking zone

When the time is over, the timer will turn off
the cooking zone assigned to it. "0" and "00"
will appear on all displays. Dual/triplet
cooking zone and the LEDs connected to
the timer will be deactivated.

Furthermore, when the time is over, an
audible alarm will sound. Touch any key on
the touch control panel to silence the
audible alarm.

Turning on Dual/Triplet cooking
zones**

Turning on the dual cooking zone:

Select the desired cooking zone equipped
with dual zone. Decimal point of the relevant
cooking zone must start to flash.

Set the temperature level to a value between
1 and 9 and touch "Q)" key to activate the
dual zone of the cooking zone.

"

=" LED of the relevant dual zone will also
flash continuously. Q" Status of the dual
cooking zone will change when you touch
the key for a second time: dual cooking zone
will switch between on and off statutes.
Expansion zone will only be activated if the
main zone of the cooking zone is setto a
temperature level between "1" and "9".
Turning on the triplet cooking zone:

Select the desired cooking zone equipped
with triplet zone. Decimal point of the
relevant cooking zone must start to flash.
Set the temperature level to a value between
1 and 9 and touch "Q)" key to activate the
dual zone of the cooking zone.

"

=" LED of the relevant dual zone will also
light up continuously. If you touch Qr key



again,” [33 LED of the triplet zone flashes
and triplet cooking zone is activated.

When you touch "Qr key once again triplet
zone of the cooking zone turns off again.
Above operation will always change the

Enabling the double and triplet zones by
touching the Qr key of the selected
cooking zone.

Keylock * (in models with clock)

Touch the "0 key for longer than 2 seconds
to lock the touch control. Operation will bme

confirmed with an audible signal. Then, @
LED will flash and all cooking zones will be
locked

Cooking zones, can only be locked in the
operation mode. If the cooking zones are
locked: only the main key '@ can be

operated. O LED will flash and indicate a
key lock module. If you turn the hob off
when the keys are locked, the keylock will be
activated next time you turn the hob on
again. Key lock must be deactivated in order
to be able to operate the hob.

" key will allow you to lock or unlock the
touch cc;ntrol in operation mode.

Touch "©r key for 2 seconds to unlock the
cooking zones. Operation will be confirmed
with an audible signal.

Then, "E" LED turns off. Now the touch
control is unlocked and can be operated
normally.

Child Lock (This feature is optional. It
may not exist on your product.)

You can protect the hob against being
operated unintentionally in order to prevent
children from turning on the cooking zone.
Child Lock function contains a few complex
steps to lock the touch control unit. Child
Lock can only be activated and deactivated
in Standby mode.

Locking the module:

1. Touch main key '@ to turn on the hob.

2. Touch "A" and "\¢" keys simultaneously
for at least 2 seconds.

appears on all cooking zone displays.

Disabling the Child Lock: (This feature

is optional. It may not exist on your

product.)

You can disable the child lock as you have

activated it.

1. Touch main key "@" to turn on the hob.

2. Touch "A" and "\/" keys simultaneously
for at least 2 seconds.

3.Then, touch "s" key once again.

» appears on all cooking zone displays

as long as the Child lock is activated. E
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will disappear when the lock is deactivated
successfully.

Timer function * (in models with clock)

This feature facilitates cooking for you. You
will not have to attend the hob continuously
during the cooking process and the cooking

zone will turn off automatically at the end of

the time you have selected.

Timer provides following features: Touch
control can command to maximum 4
cooking zone timers and one alarm cooking
timer assigned at the same time. All timers
can only be used in operation mode.

Timer as an alarm

Alarm timer operates independently from
other cooking zones. Therefore, it is not
important whether a cooking zone is
selected or not.

1. Touch "@" key to enable the alarm timer.

)

display and a dot will appear on the lower
right side. Thus, alarm timer is activated.
2. Then, set the desired time value by
touching "~A" and "\" keys.
3. Timer will start to countdown after you

» When the time is over, an audible alarm
will sound. Touch any key on the touch
control panel to silence the audible alarm.

Cooking zone timer:

The cooking zone timers cay only be set
for the cooking zones that are activated.
1. First turn on the hob and then enable the

desired cooking zone. (cooking zone must

be set to a value between 1 and 9)
2.As in the alarm timer, enable the cooking
zone timer by touching "©" key. "00" and

o
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a dot will appear on the lower right side.
Thus, cooking zone timer is activated.

3. You must touch "®" key for a second
time in order to enable cooking zone timer.
Now you can assign the timer.

4. Set the desired time value by touching "~
"and "\" keys.

To set the hob timers:

1. After enabling the first cooking zone timer,
touch the "@" key again. The control will
turn clockwise towards the next active
cooking zone assigned to the timer.
Assignment proposal will be shown with a
flashing "@I" LED.

2. Set the desired time value by touching "~
"and "\" keys.

3. Timer activated for the cooking zone
which was set first is indicated with a
continuously flashing "&" LED.

+ More timers can be assigned for other
active cooking zones by touching the "©”
key once again.

+ After 10 seconds, timer display reverts
back to the timer that will end first.

" LEDs that illuminate continuously

e timer display indicate the timer that
is currently counting down.

+ You can display the values set for cooking
zone timers and egg timer by changing
the position of "©" key. A flashing front
right "' LED always shows an
assignment.

If no LED is flashing, value of the eqgg
timer will be displayed on the timer screen.

Disabling the timers:

First you must display the timer by changing

the position of the "©" key until the timer

appears. This value can later be cancelled in

2 different ways:

+ By decreasing the value step by step to
"00" by touching "\" key.

+ By touching "A" and "s¢" keys
simultaneously for half second until "00"
appears on timer display.

When the time is over, an audible alarm will

sound. Touch any key on the touch control

panel to silence the audible alarm.




Display the remaining time value of the
cooking zone timer 3 (indicator LED flashes)
to the timer display (the indicator LEDs of
the active timers of the cooking zones 1 and
4 in fact will not be visible on the timer
display).

Keep warm function (if any)

Keep Warm function of the cooking zone
helps to keep the food warm by selecting an
additional temperature level between 0 and
1. Touch'r key to activate the Keep Warm
functioQ.

Then, "0 LED flashes. Touch "' key again
to disable the cooking zone.
Operation time constraints

The hob control is equipped with an
operation time limit. When one or more

cooking zones are left on unintentionally,
the cooking zone will automatically be
deactivated after a certain period of time.
(see, Table-1). Operation time limit depends
on the selected temperature setting. If there
is a timer assigned for the cooking zone,
"00" appears on the timer display for 10
seconds (10 seconds later, residual heat
indicator turns on).

Then, timer display is turned off.

After disabling the cooking zone
automatically as described above, it
becomes operational again and maximum
operation time is applied for this
temperature setting.

Table-1: Temperature setting parameters; Cycle time 47.0 seconds

1 45,6 1.4 60
2 43,6 34 180
3 41,3 57 288
4 38,4 8,6 390
5 35,9 11,1 510
6 33,1 13,9 150
7 26,2 20,8 210
8 19,2 27,8 270
9 0 47,0 -

Residual Heat Functions

For a deactivated cooking zone whose
surface temperature is sensed to be above
60°C or whose display indicates a value

above 60°C, a (residual heat) symbol
appears on the display. When residual heat
falls below 60°C, "0" appears on the display.
When power restores after a power failure
and if the residual heat of the relevant

cooking zone was above 60°C before the
failure, residual heat display flashes. Display
continues to flash until the maximum
residual heat time is over or the cooking
zone is selected and enabled.
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When the supply power is applied, If errors such as AF10, AF20, AF30
hob control system performs appear on the product screen,
calibration depending on the sensor, consult the service.

glass and ambient conditions. Do not

cover the glass part of the sensor

with anything during calibration.
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[ Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and
the possibility of problems will decrease if
the product is cleaned at regular intervals.

Disconnect the product from mains
supply before starting maintenance
and cleaning works.

There is the risk of electric shock!

Allow the product to cool down
before you clean it.
Hot surfaces may cause burns!

+ Clean the product thoroughly after each
use. In this way it will be possible to
remove cooking residues more easily,
thus avoiding these from burning the next
time the appliance is used.

+ No special cleaning agents are required
for cleaning the product. Use warm water
with washing liquid, a soft cloth or sponge
to clean the product and wipe it with a dry
cloth.

+ Always ensure any excess liquid is
thoroughly wiped off after cleaning and
any spillage is immediately wiped dry.

+ Do not use cleaning agents that contain
acid or chloride to clean the stainless or
inox surfaces and the handle. Use a soft
cloth with a liquid detergent (not abrasive)
to wipe those parts clean, paying attention
to sweep in one direction.

The surface might get damaged by
some detergents or cleaning
materials.

Do not use aggressive detergents,
cleaning powders/creams or any
sharp objects during cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners
or sharp metal scrapers to clean the
oven door glass since they can
scratch the surface, which may result
in shattering of the glass.

Do not use steam cleaners to clean
the appliance as this may cause an
electric shock.

Cleaning the hob

Glass ceramic surface

Wipe the glass ceramic surface
(vitroceramic) with cold water, paying
attention to leave no residual cleaning
agents, and dry with a soft clothing.
Residues may cause damage on the glass
ceramic surface when using the hob for the
next time.

Dried residues on the glass ceramic surface
(vitroceramic) should under no
circumstances be scraped with hook blades,
steel wool or similar tools.

Remove calcium stains (yellow stains) with
commercially available lime remover or a
small amount of lime remover such as
vinegar or lemon juice.

If the surface is heavily soiled, apply the
cleaning agent on a sponge and wait until it
is absorbed well. Then, clean the surface of
the hob with a damp cloth.

Sugar-based foods such as thick
cream and syrup must be cleaned
promptly without waiting the surface
to cool down. Otherwise, glass
ceramic surface may get damaged
permanently.

Slight color fading may occur on coatings or
other surfaces in time. This does not affect
the operation of the product.

Color fading and stains on the glass
ceramic surface is a normal condition, and
not a defect.
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Troubleshooting

+ When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a

e mains fuse is defective or has tripped. >>> Check fuses in the fuse box. If necessary,
replace or reset them.

+ Product is not plugged into the (grounded) socket. >>> Check the plug connection.
+ If the display does not light up when you switch the hob on again. >>> Disconnect the
appliance at the circuit breaker. Wait 20 seconds and then reconnect it.

Consult the Authorised Service Agent

or technician with licence or the

dealer where you have purchased the

product if you can not remedy the

trouble although you have

implemented the instructions in this

section. Never attempt to repair a

defective product yourself.
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AwaBdote MpwTa TO MAPOV YXELPidLO Xpriong!

Avyannte MeAarn,

EuxaploToupe ou MPoTIWACATE €va polov Beko. EATiZoupe va exeTe Ta KAAUTERA
amoTEAECUATA AMO TO TPOLOV 0ag, TO OTIOL0 £XEL KATACKELAOTEL € LYNAN TTIOLOTNTA KAL
TexvoAoyia apung. Ma Tnv acPaAela oag Kat ThV CwoTH XPNon-AELTOUPYLa TOU TTPOLOVTOG,
OLaBAOTE TMPOOEKTIKA OAOKANPO TO TIAPOV EYXELPIBLO XProNG KAl Ta AAAQ OUVODEUTIKA
£Yypaypa, TPV XPNOLUOTIOLOETE TO TIPOLOY, KAl PUAAETE TO WG avaPpopd yLa HEANOVTLKN
xpnon. Av mapadwaoeTe TO TPOLOV 0 AAAOV, mapadwaoTe padl Kat To eyxelpldlo xpnong.
Tnpeite OAEG TIG TIPOELDOTIONOELG KAL TANPOPOPIEG TIOL TIEPLEXOVTAL OTO EYXELPIOLO XProng.
Na BupdoTe O0TLaUTO TO EYXELPIOLO XPNONG EXEL ETILONG EPAPUOYT KAL O APKETA GAAA
povTeAa. OL dLapopEG avapeoa oe HOVTEAQ Ba avapeEPOVTAL OTO EYXELPLDLO.

Inuaocia Twv cupBOAwv

2e OAN TNV €KTACN TOU TIAPOVTOC EYXELPLDIOL XProNG XpNoWoToouvTal Ta €N CUPBOAQ:
ZNUAVTIKEG TANPOPOPIEG I XPNOLLEG OUUPBOUAEG OXETIKA e TN XPNoN.

Mpoedomoinon yia KaTaoTAoELG OV aoTEAOUV KivOLvOo yla Tn wn Kal TNV TepLlovoia.
Mpoedomoinon yia nAekTpomAnEia.

[Mpoewdomnoinon yla Kivduvo TupKayLag.

PP

Mpoedotoinon yla BepPES ETULPAVELEG.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Siitlice/Istanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY
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ﬂ 2NPAVTLKEG O0NYLEG KAL TPOELOOTMOLOELG yla THV

aopaleLa Kat To tepLBailiov

To TUNUA AUTO TEPLEXEL
odnyiec aopaieiag mou Ba
oag BonBnoouy va
TPOCTATEVTE(TE ATO TOV
KivOLVO TPALPATLOPOU Kal
LVALKWYV ZnuLwv. H un trpnon
AUTWYV TwV 00NYLWYV Ba €xel
WG ATTOTEAEOUA THV AKLPWION
KABe eyyunongc.
Mevikad yua tTnv acpdieia
- H ovokevn auTr) yropel va
XpnotgoronBel anod nmadld
aro 8 eTWV Kal avw Kal ano
ATOUA PE HELWUEVEC
OWPATLIKEC, ALOBNTNPLAKES
I TIVEVUATLKEG LKAVOTNTEG N
e EAAepn eptmelplac Katl
yvVwonge, av Toug €xel dobet
ETUTNPNON N eKTIAideLON
OXETLKA PE TN XPNON TNG
OUOKELNG PE AOPAAN TPOTIO
KAl KATavoouV TOUG
EVEXOHUEVOUC KLVOUVOUC.
Ta maldla dev Ba mpemeL va
ratdouyv pe tn ovokevn. O
KABapLoPog Kat n
ouvTNPENON ATo TO XPNOTN
Oev Ba mpetel va yiveral
aro nadld Y wpic emiBAewn.
- H ovokevr) dev poopideTal
yla xprnon amo daroua
(mep\aypavouevwy
MAdLWY) UE JELWUEVES
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OWPATLIKEC, ALOBNTNPLAKES
N OlavoNTLKEC LKAVOTNTEG N
e EAAepn eptmelplac Katl
YVwOone, EKTOC av Ta dTopa
auTA €xouv AdBel
ETUTNPNON N KaBodrynon.
Ta maldLd mov emTnpoLvTal
Oev Ba mpeTel va naidovy pe
TN OUOKEUN.

- Av TO TtpoloV tapadobei og

TPLTOV YL TIPOCWTILKN
xpnon n ya Xpﬁoﬂ TOU WG
HETAXELPLOPEVOL TIPOLOVTOC,
TPEMEL va tapadoBouv padi
TOU KdAL TO eYXELPLOLO
XPNONG, OL ETLKETEC TOU
TPOLOVTOC Kal Ta AAAQ
OXETLKA UE TO TIPOLOV
eyypapa kat egapTnuara.

- OLdladikaoiec

EYKATAOTAONG Kal
ETILOKELWV TIPETIEL TIAVTA VA
ekTEAOLVTAL ATIO
adelovxoug Texviteg. O
KATaokKewaoTng Ogv Ba
(PEPEL Kapia eubuvn yla
¢NULEC TIOL BaA TPOKLYOULV
aro OLadIlkaoieg o
eKTEAOLVTAL ATIO YN
adelodoTnUeEVA ATOUQ,
TPAYUA TIOL UTIOPEL ETIONG
va AKLUPWOEL TNV €yyvunon.
[Mplv TNV eykaTaoTaon,



OlaBACTE TPOCEKTLKA TLC
odnyiec.

- Mn XpNOLUOTIOINCETE TO
TPOLOV av eival
EAATTWUATLKO 1 €XEL
oroladnmoTe oparn ¢nuLa.

- EAEyxeTE OTL T KovpTLd
TWV AELTOUPYLWYV TOU
TPOLOVTOG
arevepyomoLouvTal JeTd
aro kabe xpnon.

HAekTpKi uoc.pa}\elu
- Av TO TIpoLov r[apouomoa
BAARBN, dev Ba mpeTEL va
XpnolJotoleiTal, Ewg O0Tou
ETLOKEVAOTEL ATO TOV
adelodoTNUEVO
QAVTLITPOOWTIO CEPRLC.
YTapxet Kivduvog
NAEKTPOTIANELAG!

- 2UVOEETE TO TPOLOV POVO OE
Yelwpevn mpiga/ypappn pe
TNV TAON KAl TIPOCTAC(A Tov
TPOPBAETETAL OTLC "TEXVIKEC
npodLlaypapeg”. AvabeoTe
TNV eyKATaoTaon Tng
yelwoNng o€ TIUOTOTOLNUEVO
NAEKTPOAOYO av
XPNOLUOTIOLELTE TO TIPOLOV

e 1 XwpIc HETAOXNUATLOTA.
H eTalpeia pag dev Ba pepet
TNV euBLVN yLa OTIOLAdNTIOTE

TPOBARUATA TIPOKVLYPOLV
AOYW un yelwong Tou
TPOLOVTOG CLPPWVA PE
TOUG TOTIKOUG KAVOVLIOUOUG.

- [10TE€ pnVv MAEVETE TO TPOLOV

AMAWVOVTAC 1) XUVOVTAC
vEPO TAvw Tou! Yrtapyetl
KivdLVOG NAekTpOTIANELAG!

- To pOLoV TPEMEL va eivat

aroouvOedEPEVO ATIO TNV
mpida kata T1¢ dladlkaoieg
EyKATAoTAONG, OLVTAPNONG,
KABapLoPoL Kal ETILOKEVWV.

- AvumooTel {nuLa To

KaAWA3Lo cuvdeEONC OTO
PELPA, ALTO TIPETEL VA
avTiKaTaoTaBel amo Tov
KATAOKELAOTH), TOV
QVTLITPOOWTIO TOL CEPPLS N
aro ATOUO PE TapopoLa
eteldikevan, yla Tnv
Aropuyn KvdLVouU.

- XpnolJotoleite Yovo 1o

KAAWALO cLVDEONC TIOV
TPOPBAETETAL OTLC "TEXVIKEC
TpodLaypagpeg”.

- H ovokeun mpemnet va

EYKATAOTABEL ETOL WOTE VA
elval ePIKTN N MANPNG
artoouvdeon TNG Ao TO
OikTuo. H armocuvdeaon
TIPETIEL VA YIVETAL €(TE PEOW
EVOC PLG PELHPATOC DLKTLOV,
eiTe peow OLAKOTTN
EVOWPATWUEVOL OTN
oTaBePr NAEKTPLKN
EyKaTAoTaon, oLUPWVA Pe
TOUG KATAOKELAOTLKOUC
KAVOVIOUOUG.

- OmoleodnmoTeE gpyaciec oe

eEOMALOUO Kal ouoThHUaTa
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TIOL AELTOLPYOLV e
NAEKTPLOWO Ba TPETIEL VA
eKTEAOLVTAL JOVO ATO
€€0LOoLODOTNUEVO KAl
TILOTOTIOLNUEVO TIPOCWITIKO.
- 2€ TepinTwon
ornolacdnmoTe ¢NULAG,
ATIEVEPYOTIOLNATE TN
OLOKELN KAl ATIOCLVOEQTE
TNV aro Tnv mapoxn
pevparocg dIKTLVoL. N'lava 1o
KAvVETE AUTO
ATIEVEPYOTIOLOTE TOV
Ao(paAeLlodLAKOTITN TNG
OLKLOKNC €yKATAOTAONG.

- BeBawwBeite 01U N
OVOUAOTLKN TLUN PELPATOC
TNG aoPAAelag eival
oLPPWVN PE TA
XQAPAKTNPLOTIKA TOU
TPOLOVTOG.

AcpdAeLa mpoiovtog

- MPOEIAOINOIHZH: H
OLOKELN KAl TA
TPOCTIEAQCIPA PEPN TNC
AroKTOUV LYNAN

Bepuokpaocia katd Tn xpenon.

Oa TPETEL VA TIPOCEXETE VA
NV ayyideTe Ta oTolxela
Beppavong (avTLoTAoELG).
Oa TPEMEL va KPATATE
pakpla Ta radld nALkiag
HIKPOTEPNC TWV 8 ETWV
EKTOC av auTa BpiokovTal
LTIO OLAPKT ETURAEYN.
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- [1loTE PN XpNOLUOTIOLNOETE

TO TPOLOV AV N Kpion ocag n o
OLVTOVLOUOG TWV KLVNOEWV
0QG €XEL EMNPEACTEL ATO TN
XPron OLvVoTveLPATOC Kal/n
TOELKWY OLOLWV.

- [lpocgxeTe 0TAV

XPNOLUOTIOLELTE AAKOOAOLYA
TmoTa oTa paynTa oag. To
olwomveupa etaruiceTal o
LYNAEC Bepuokpaoieg Kal
UTIOPEL VA TIPOKAAEDEL
PWTLE, APOL PTopEi va
avapAeyet av €pBel og
eMAPN PE KAUTEGC
ETULPAVELEC.

- Mnv TomoBeTE(TE

OToLadNTOTE ELPAEKTA
UALKA KOVTA OTO TIPOLoV
ylaTi oL TTAEVPEC TOL PTOpPEL
va BeppavBouy TIOAL KaTd
TN Xpnon.

- Alatnpeite kaBapa amo

eumodla OAa Ta avolypara
aepLopov.

- Mn xpnowJomoleite

ATPOKABAPLOTEC yLA TOV
KABapLoPo TOU TIPOLOVTOC
ylaTi yropet €ToL va
TPOKANBEL NAekTpoTANEia.

- MPOEIAOINOIHZH: To

payeipepa pe Aimog r) Aadt
O€ TMAGKA E0TLWYV XWPIC
ETUTNPNON, UTopEL va eival
ETUK{VOLVO KAl PTIOPEL va
yivet attia pwrtag. NOTE
LNV ETILXELPNOETE VA



OBNOETE Pla TeTOLA PWTLA
e vePO, AAAA
ATIEVEPYOTIOLNATE TN
OLOKELN KAl KATOTILY
KaALYTE TN PAOYQ, TLY. PE
€va KATAkL ) Je kouBepTa
TupooReaonc.

- MPOXOXH: H dadikacia
HAYELPEPATOC TIPETIEL VA
etuTnpeiTal. Mia cuvroun
Oladlkaoia payelpeparog
TIPETEL VA ETUTNPE(TAL
OLapKWC.

- MPOEIAOIMOIHZH: Kivduvocg
PWTLAC: Mn PUACQCOETE
e{dn mavw OTLC ETILPAVELEC
HayelpePaToc.

- MPOEIAOIMOIHZH: Av n
eTpAveLd UTIOOTEL ¢NULG,
ATIEVEPYOTIOLNATE TN
OLOKEUN yla VA ATOPUYETE
TNV BavoTnTa
NAEKTPOTIANELAG.

- 2€ TepinTwon 8pavong Tou
YUQALOU TNC €0TLAG:
ATievepyormoLnaoTe aueoa
OAEC TIC €0TiEC agplou Kal
OAEC TIG NAEKTPLKEC
QVTLOTACELC BEpuavong Kal
AMoOOoLVOEQTE TN CUOKEULN
arno TNV mapoxn PELPATOC.
Mnv ayyi¢eTe Tnv eTpavela
TNGC OLOKeLNC. Mn
XPNOLUOTIOLNOETE TN
OLOKELN.

- H ovokeun auTr dev

TPOOPILZETAL VLA XELPLOKO
HEOW EEWTEPLKOV
XPOVOOLAKOTITN N XWPLOTOU
OUOTAUATOG TNAEXELPLOUOU.

- H mtieon Twv atpwy mou

avanTuooeTal AOyw
uypPaAciag oTNV ETLPAVELA
TNC TIAGKQAG €0TLWV ) OTO
KATW PEPOC TOUG OKEVLOUC
UTIOPEL VA TIPOKAAEDEL
Kivnon Tou oKeLOoUG.
Emopevwce, BeBaiwbeite OTL
N ETWPAVELA TNC E0TIAG KAl
TO KATW UEPOC TWV
YAQOTpwYV eival mavra
oTeyva.

- MPOEIAOINOIHZH:

XPNOLUOTIOLEITE POVO
TPOOTATELTLIKA TIAAKAC
E0TLWV TIOL £XOLV
oxedlaoTel amno Tov
KATAOKELAOTH TNG
OLOKEULNC PAYELPEUATOC N
TIOL AvAPEPOVTAL ATO TOV
KATAOKELAOTH TNG
OLOKEULNC OTLG OONYieC yLa
XPNOoN W¢ KATAAANAWV 1 Ta
TPOOTATELTLIKA TIAAKAC
€0TLWV IOV elval
EVOWPATWUEVA OTN
ouokeun. H xpnon
akaTAaAANAwv
TIPOCTATEVTIKWY UTIOPEL va
TPOKAAEOEL aTLXNUATA.
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[la Tnv acpaAela Tou

TPOLOVTOC Amo PWTLA:

- BeBawwBeiTe OTLTO LG
Tapladel Kaha otnv pidaq,
WATE VA PNV apayovrat
ormvenpec.

- Mn xpnowJomoleite
KaAw3La TIOL £X0OLV LTIOOTEL
dnuULan eivat Koppeva, ouTe
KAAWALO ETEKTAONG, TIAPA
HOVO TO apXLKO KaAwdLo
TNGC OLUOKEULNG.

- BeBawwBeite OTL dev
UTIAPXEL LYPO N Lypaocia
oTNV MPIia oTnv omoila exet
ouvOEBEL TO TPOLOV.

MpoBAemopevn Xpon
- To POloV auTo EXEL
oxedLaoTEl yLa OLKLAKN
XpPNon. Agv eTUTPETETAL N
ETIAYYEAUATLKI XPNoN.

- MPOXOXH: H cuokeun auTn
exeL oxedlaoTel Yovo yla
XPNoN payelpeParog. Agv
TIPETIEL VA X pNOLPoToNBEl
yla AAAOLC OKOTIOUG, OTIWG
yla B€puavon Tou Xwpou.

- O karaokevaoTnc dev Ba
eilvat uevBuvog yla
oroladnmoTe BAARN
TPOKANBEeL arnd AavBaopevn
Xpnon r Xetptopo.

AcwpdAerla matdiwv

- MPOEIAOINOIHZH: Ta
TpooTEAACIUA YEPN UTIOPEL
VQ ATIOKTHO0OLY LYPNAN
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Bepuokpaocia katd Tn xpenon.
[MpEMEL VA KPATATE TA PLkpd
matdLd pakpLa.

- Ta LALKG ovokevaoiag Ba
elvat emkivdouva yia ta
radla. Kpatdre Ta VALKA
OLOKELAOCLAG PaKpLa aro
radLa. AttopplnTeTe OAa TA
HEPN TNG OLOKELAGLAG
oLPPWVA PE TOUG
TEPLBAAANOVTOAOYLKOUG
KAVOVIOUOUG.

- Ta mpolovTa mou
AELTOULPYOLV PUE NAEKTPLOUO
elvat emkivdouva yia ta
nawdla. Kparare Ta adia
HakpLa amo To TPoLov oTav
AELTOULPYEL KAL PUNV TOUG
ETUTPETETE va Taidouy pe
TO TIPOLOV.

- Mn TOMOBETE(TE MAVW ATO
TN CLUOKEULI TIPAYUATA TIOU
UTIOPOUV VA TIPOCTIaBNCoLY
va pTacouvv Ta naldid.

TeAwkn 61a6son tou maAlol

TPOLOVTOG

Zuppopypwon pe tnv 0dnyia mepi

armoBANTWVY NAEKTPLKOU Kat

NAeKTPOVIKOL e§oTtALopoL (AHHE)
Kat TEAKN 61a0gon Tov TPOLOVTOG:

To mpotdv auTO CUPUOPPUIVETAL E TNV
0dnyia Tne Evpwmnaiknc Evwong nepi
AMoBAATWY NAEKTPLKOU KAl NAEKTPOVIKOU
eZomAlopov (AHHE) (0dnyia 2002/96/EE oe
cuvduaopod pe 2003/108 EE kat Tnv
2012/19/EE). To mpolov pepel cUPBOAO



TaglvopuNnong yla anoBANTa NAEKTPLIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU EOTALOUOU (AHHE).

To mpoldv aUTO £XEL KATAOKELACTEL UE
€EAPTAUATA KAl UAKA UPNANG TIOLOTNTAG
TA OTola PToPoLY va
emnavaypnaolyornonBouy kat sivat
KaTAAANAa yla avakukAwaon. Mnv
anopplyeTe TO AMOBANTO TPOLOV padl ye
T KAvOVLKA OLKLaKA Kal aAAa anoppiypara
OTO TENOG TNG WPEALUNG CWNG TOU.
MapadwoTe To O KEVTPO CUAAOYNAG YLa
TNV AVaKUKAWON NAEKTPLKOU Kal
NAEKTPOVIKOU £EOMALOUOV. ZNTAOTE
TANPOPOPIEG IO TLG TOTUKEG 0AG APXEG
OXETIKA PE QUTA TA KEVTPA GUAANOYNG.
Zuppopypwon pe tnv 0dnyia mepi
TIEPLOPLOHOD XPONG OPLOHEVWV
eMKivbuvwy ovctwyv (RoHS):

To mpoldv mov exeTe mpopunBeuTel
ouppoppwveTal e Tnv Odnyla Tng

Eupwndlknc evwonc mepl mepLopLlopov
XPNONG OPLOPEVWV ETUKIVOUVWY OUCLWV
(RoHS) (2011/65/EE). Aev tepiexet
ETKIvOLVA KAl aayOoPEUPEVA UALKA TIOU
opi¢ovTaL otnv 0dnyia.

TeAwkn 61aBson TWV VALKWV

GUOKEUGOIGQ
+ Ta UAKG cuokevaoiag eival etukivduva
yla Ta nadid. Alatnpeite Ta VAIKA
OUOKELAOLAG OE ACPANEG PHEPOG PAKPLA
amo Ta madld. Ta VALKA cuokeuaoiag Tou
TPOLOVTOC elval KATaOKELAOUEVA ATO
QVAKUKAWOLPA LALKA. H TeAkn dlaBeon
TOUG TPETEL va YiveTal CWOTA KaL e
OLahoyr cOPPWVN PE TIG 0dNYieg yla Ta
QavakukAoULpeva amoBAnTa. Aev PEMEL
va anoppinrovTal gadl Je Ta Kavovika
OLKLaKA amoppiyyara.
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A revikeg mAnpowpopieg

FeviKNn eTLoKOTNON

[
2 4

8 2

3 [I\dka eoTLwV agpiou

1 HAekTpKA €0TiQ YayeLpEPATOS JOVOU
4 KdaAvppa Baong

KUKAWUATOog
2 ZQLYKTAPAG OuVapPOAOYNaNG
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TeXVIKEG PodLaYpPAPES

Taon / ouxvoTnta

220-240V~/380-415V 2N ~ 50 Hz

Y UVOALKN KaTavaAwon Lox VoG

6800 W

Tumog KaAwdiouv / daToun

eAay.HO5RR-F
5x 1,5 XI\2/ 3x 2,5 X\.2

EEwTepkég dlaoTdoelg (bwog / mMAAToG / BdBog)

55 xIA./580 XIA./510 XA

AlaoTAcELg eykaTaoTaong (mAaTog / Badog)

560 XA./490 A

EoTieg agpiov

Epmpog aplotepn

HAeKTPLKA €0Tia payELpEPATOG HOVOU
KUKAWHATOG

AlAOTACELC

210 XA

loxug

2300 W

Miow aploTepn

HAeKTPLKA €0Tia payELpEPATOG HOVOU
KUKAWHATOG

AlQoTACELG 140 XA

loxug 1200 W

Miow degLa HAeKTPLKA €0Tia payELpEPATOG HOVOU
KUKAWHATOG

AlQOTACELG 180 XA

loxug 1800 W

Eumpog detla HAeKTPLKA €0Tia payELpEPATOG HOVOU
KUKAWHATOG

AlQoTACELG 160 XA

loxug 1500 W

OL TEXVIKEG TIPOJLAYPaPEG PTopPEL
VQ TPOTIOTIONBOLY XWPIG
ponyovpevn ewdomoinon ywa tn
BeATiwon TnG moLvTNTAG TOL
TPOLOVTOC.

OL elkOVEG OTO TIAPOV eYXELPIDLO
mepAauBavovTat yla Aoyoug
OXNUATIKAG amelkoviong Kal Hovo
Kal propet va pnv tatpladouwy
AKPLBWG e TO TIPOLOV OCG.

OL TWEG TIOU avapEPOVTAL OTLG
TVaK{BEG TOUL MPOLOVTOG 1 0€ AAAQ
EVTUTA TEKUNPELWONG TIOL TO
cuvodeVOLY E€X0LV PETPNBEL OE
EPYAOTNPLAKEG OLVONAKEG CUPPWVA
JE TQ OXETIKA TPOTUTA. AvAAoya pe
TG oLVBNKEC AeLToupyiag Kat
TEPLBAANOVTOC TOU TIPOLOVTOC, OL
TIMEG QUTEG PTIOPEL VA DLAPEPOUV.
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El EykaraoTaon

To mpolov Ba mpenel va eykaTaoTaBel anod
TLOTOTIONPEVO ATOHO CUPPUIVA PE TOUG
LOXVOVTEG KAVOVLIOHOUG. AlapOopeTIKA Ba
akupwBel n eyyunon. O KATAOKELAOTNAG
dev Ba pepeL kKaula evBYvVN yLa ZNULEG OV
Ba mpokLYouv anod dladkacieg mov
ekTeAOLVTAL amo pn adelodoTnuevVa aTopa
KAl UTIopel va aKUpWOoEL ThV eyyonon.
H npoeTowacia Tng B€ong Tou
TPOLOVTOC KAL TWV EYKATACTACE WV
PELUATOC YLa TO TPOLOV AMOTEAOVY
€ubuvn Tou meEAATN.

To mpolov MpEMeL va eykaTaoTabet
OUPPWVA Pe GAOUG TOUG TOTUKOUG
KQAVOVLIOPOUG EYKATACTACE WV
aepiou Kay/n NAEKTPLKWY
EYKATAOTACEWV.

Mplv TNV eyKaTaoTaon, EAEYETE
OTITIKA aV TO TPOLOV TIApOouCLalel
omnolodNmMoTe EAATTWHA. Av val,
TOTE UNV TO EYKATAOTNOETE.
TampolovTa mou €XouV LTooTEl
Znuld eival etukivouvayla tnv
aopaAeLd oag.

Mpuwv TV eyKatdotaon

H mAdka eoTwwy eival oxedlaopevn yla
£YKATAOTAON OE TAYKO KOLZ{vag Tou
eumopiou. Ba mMpemnel va napaueivel ya
arnooTaon acpaieiag avapeoa otn
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OUCKELN KAl TOUG TOXOUG KAl TA ETUTAC

Tr]q KouZivag. BA. elkova (TIWES o XIN.).
AL[)F]OTS s)\axtom arnooTaon 750 XA
TAvw anod TNV eMLPAvELa TNG TAGKAG
E0TLWV.

+ (*) Av mpokeLTal va eyKkaTaoTalel
anoppopNTAPAG TIAVW ATd TN CUCKEU
HAyELPEUATOG, QVaTPEETE OTLIG 0dnyieg
TOU KATAOKELAOTN TOU ATOPPOPNTHPA
OXETIKA PE TO LYOG ToToBETNONG. Edv
dev kaBopideTal omolodnnoTe Peyebog
OTO eyXeLPIBLO TNG KOUKOLAAG, QUTO TO
VYOG TIPETEL Va elval TOVAAQYLoToV 650
XA

+ AQaLPEDTE TA UALKA CUOKELAOLAG KAl Ta
UALKA TIOU TIPOOTEBNKAV YA A0PAAN
peTapopda.

+ OLETUPAVELEG, OL OUVOETIKEG
ETUKAAVYPELC KAL TA OUYKOAANTLKA UAIKA
TIOU XPNOCLUOTIOLoLVTAL Ba TIPETEL VA
€XOUV aQVTOXN OE UYPNAEC BEPUOKPTIES
(TouAcxLloTov €wg 100 °C).

+ O maykog mpemneL va elval
€UBLYPAUPLOUEVOC KAL OTEPEWUEVOC OE
opLZovTLIWPEVN BEoN.

+ KoyTe TO Avolypa yla Tnv mMAGKQ E0TLWY
OTOV TIAYKO CUPPWVA PE TIG OLAOTACELG
eyKkaTaoTaong.

+ AUTO TO TIPOLOV €lval CLUOKELN

KaTnyoplag 3 oupPPWVa PE TO TIPOTUTIO
EN 30-1-1.



*  eNAy.

Eykatdotaon Kat cuvéeon

+ TO TPOLOV QUTO ETUTPETETAL VA
eykaTaoTaBel kal va cuvdebel povo
OUPPWVA E TOUG LOXVOVTEG EBVIKOUG
KQAVOVLIOPOUG EYKATAOTACEWV.

Mnv eykaBLoTATE TNV TMAAKA E0TLWV
oe U?Dﬂ HE QLXHNPES OKPEG
YWVIEG.

Yrdpyet kKivduvog Bpavong Tng
UOAOKEPAULKNG ETULPAVELQG.

HAekTpLkn ocbvdeon

2UVOEOQTE TO TIPOLOV OE YELWEVN
nplda/ypappn Tou mpooTaTeVETAL Ao
Ao(pAAELOBLAKOMTN pive TUTIOU pe
KATAAANAN OVOUQOTLKH TN PEVPATOG
OTIWG QVAPEPETAL OTOV THVAKA "TEXVIKEG
npodlaypapeg”. AvaBeaoTe TNV
eyKaTaoTaon Tng yelwong oe
TILOTOTOLNUEVO NAEKTPOAGYO av
XPNOLWOTIOLE(TE TO TIPOLOV PE 1 XWPIG
peTaoxnuatoTh. H eTalpeia pag dev Ba
(PEPEL TNV EVBULVN YLA OTIOLECOATIOTE ¢NULES
TPOKLYOUV AOYW XPHONG TOU TIPOLOVTOC
XWPIG eyKaTAOTAON YEIWONG TIOU
OUMHOPPWVETAL IE TOUG TOTIKOUG
KQAVOVLOHOUG.

H povada etutpeneTal va ouvdebel
OTO oVOTNEA BLavoung agplov HOVOo
adelovxoug TexviTes. H nepiodog
€yyUunong TNG CUOKELNG EEKLVA HOVO
HeTA ard owaoTr eyKaTAcTaAoN.

O kaTaokevaoTng dev Ba PpepeL TNV
€uBuvN yla ¢NULEG TIOL TIPOKVYPOUV
amno 6Ladlkaoieg mou ekTEAOLVTAL
amno Pn adslodoTnueva aTtopa.

To kaAwdlo pevpaToc dev MPEMEL va
ouopiyyeTal va AvyiZeTal, va
OUUTILECETAL I VA EPYETAL OE EMAPN
e ¢eoTd onuela Tng yovadag.

Av 1O KaAWBLO Tpopodooiag
VTIOOTEL ZNULE, TIPETEL VA
avTikaTaoTadel ano adelovXous
TEXVITEG. ALAPOPETIKA, UTIAPXEL
Kivduvoc nAekTpomAngiag,
BPAXUKUKAWHATOG N pWTLAG!

+ H ouvdeon mpETeL va CUPHOPPUWVETAL PE

TOUG €BVIKOUC KAVOVIOUOUG.

+ Ta dedopeva TnG MapoxnNG PELPATOG

OLKTUOU TIPETIEL VA QVTLOTOLXOLV OTA
dedopeva Tou oplovTal oTnV ETIKETA
TUTIOU TOU TPOLOVTOC. H ETIKETA TUTIOU
BpilokeTal oTo Miow mMePIBANUA Tou
TPOLOVTOC.
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+ To KaAWBL0 PELUATOC TOUL TPOLOVTOC
TIPETEL VA CUMHOPPUIVETAL UE TLG TILEG
OTOV TivaKa "TEXVIKEG TPodLaypaPpeS”.

MpLv EeklvnoeTe omoladnnoTe
epyaocia oTnv NAEKTPLKN
€YKATAOTAON, ATIOOLVOEQTE TN
CLOKEUN ard TNV TIAPOXH PEVPATOG
OLKTULOU.

Yrdpxet Kivduvog NAeKTpomANnELag!

Y0vdeon Tov KaAwdiov pevpatog

KaTa tnv kaAwdiwon, mpemneL va
OUMHOPPUWVECDTE PE TOUG
€6VIKOUG/TOTUKOUG
NAEKTPOAOYIKOUC KAVOVICUOUG Kal
TPETIEL VA XPNOLUOTIOLELTE
TPI¢a/KaAWALO KaL PLG Tou elvat
KATAAANAQ yLa TO POUPVO. Z€
TEEPLMTWON TIOL TA OPLA LOYXVOG TOL
TPOLOVTOC LTEPBAlvVOLY TIC TIPECS
PELPATOG TOU PLG KAL TNG
npicag/Tou kaAwdiou pevuaTog, To
TPOoLoV TpemelL va cuvdeBel
arevbeiag peocw oTaBePNG
NAEKTPLKNG EYKATACTAONC XWPIG
XPNon PLg KaL mpigag/Kalwdiou
PELLATOG.

1. Av Bev apexeTal KAAWOLO pEVHATOG
padi ye To MPOLdY, TPETEL 0T CUCKELN
oag va ouvdeBel KaAwdLlo peLATOC IOV
Ba em\eyel amo Tov mivaka Bacel TNG
OLOBECIUNG OLKLAKNC 0aG NAEKTPLKNAC
eykaraoTaong. H cuvdeon mpemnel va
ylvel ye THpNon Twy 0dnNyLwv oTo
Olaypappa KaAwdlwong. TEXVIKES
npodlaypapeg, oeAida 11

Av Bev eival duvartn n anocuvdeon OAWYV

TWV MOAWV 0TNV Tpopodooia pevATOG,

npeneL va ouvdebel pua dlaTagn

AmopOVWONG He EAAXLOTO DLAKEVO ETIAPUWV

3 X\ o€ 6AOUG TOUG TTOACUG (AOPAAELEG,

AOPANELOBLAKONTEG YPAUUAG, EMAPELC).

OAoL oL tOAoL TNG povadag anocLvdeonc

TPEMEL va elval KovTA 0TV KouZiva (aAAG

OXL amo TMAvVwW) CUPPWVA UE TOUG

LoxUovTeg Kavoviopoug (L. Tne IEE yla o

Hv.Bao.). H un ocuppdppwon e autn Tnv

odnyia umopei va mpoKaAECEL AELTOUPYIKA
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MpoRAAuaTa Kal akvpwon TNG eyyvnong
TOU TIPOLOVTOG.
2LVIOTATAL ETIONG TPOOBETN
mpooTacia e peAE pelATOC
dlappong.
2. AvolETe TO KAALPUA TOU UTTAOK TWV
aKPOBEKTWYV e eva kaToaBidL
3.TMepaoTe To KAAWALO PELUATOC PYECA Ao
TO OQLYKTAPC KAAWSIoU KATW amod Tov
AKPOJEKTN KAL OTEPEWOTE TO OTO KUPLO
OCWHA PE TNV evowpaTwpevn Bida Tov
OPLYKTAPC KAAWBIoU.
4.20vOEOTE TA KAAWDLA OUPPWVA UE TO
apexoPevo dlaypauua.

Xahavn yegupwary

LR el

ET =

5x15 mnf

380-416V 2N+ 220240V~

5. MeTd TNV OAOKARPWON TWYV CUVOECEWY
TwV KAAwdiwY, KAELOTE TO KAALPUA TOL
HTIAOK OKPODEKTWV.

6. MNepdoTe TO KAAWBLO PEVLUATOG WOTE Va
KNV elval og emagr) Ye To mpotodv Kat va
Jn oupTiEZeTaL AQVAPEOT OTO TIPOLOV Kal
TOV TOiXO.

la Aoyoug aopaAeiag To KAAWBLo
eV TIPETEL VA £XEL UNKOG
HeYaAUTEPO amo 2 YeTpa.
EykatdoTaon Tou mpolovTog
1.TuploTe TNV MAAKQ E0TLWY avdmoda Kat
TOTIOBETAOTE TN O ETUMEDN ETULPAVELQ.
2.0Tav eykaBloTATE TNV TTACKA ECTLWY,
£QAPUOOTE YUPW amod TNV MAAKA ECTLWY
OMwG delxvel N MapakaTw €lKOVaA TN
PAGQvVTZQ OTeyavomoinong, n omola
TIAPEXETAL HECA OTN cuokevacta. 2Tn
dladlkaotia auTn dlaopaiioTe OTL
TAPAUEVOLV T €WE 2 MM E0WTEPLKA TNG
eEWTEPLKNC AKPNG TOU YUAALOU.



L:

3. TomoBeTNOTE TNV MAAKA ECTLWYV OTOV
TIAYKO Kal evBuypauuioTe TN.

4. Mg TOUG OPLYKTNPEG EYKATACTAONG
OTEPEWOTE TNV MAAKQ ECTLWV UE
e(pappoyr SLAHECOU TWV QVOLYHATWY
OTO KATW PEPOG TOU MEPIPANUATOC.

Miow oyn (avoiypara cuvdEcEwV)

H B8¢on Twv otwyv clvdeong Tou
TAPOLOLAZETAL OTNV TAPAKATW
ewéva elval oxnuaTkn kat yropet
va SlapePeL AVAAOYa PE TO HOVTENO
TOU TPOLOVTOC. 2TEPEWOTE avaloya
e TIG OTEC oLVDEDONG OTO TIPOLOV
0ag.

MAdka eoTLwv

Bida

SPLYKTRPAg eyKaTAOTAONG
Maykog

B R

OTav eykabloTdTe TNV MAGKQ
E0TLWV TIAVW OE VTOUAATLL, TIPETEL
va TOToBETNBEL Eva pAPL yLa
OlaXwPLoPO TOL VTouAaroL ano
TNV TAGKQA E0TLWV OTIWG paiveTal
oTNV TO TIAVW €LKova. AuTo dev
elvat amapaiTnTo, av n eykataoTaon
yivel mavw and evroyL{opevo
(POUPVO KATW TIAYKOU.

[ mapddelypa, av elvat epKTH N enagn
HE TO KATW PEPOG TNG CUOKELNG APOov
eykaTaoTaBel mavw amo eva cupTapL, TO
TUAMA QUTO TIPETEL VA KAAUVPBEL e EVALVN
TAdKQ.

777 : 272
* v
* ehay. 15 .

A H mpaypaTotmoinon ocuvdeocewy oe
OLAPOPETLKEG OTEG eV eival KaAN
TIPAKTLKN ard Anoyn acpaielag
ylati ymopet va mpokAnBei ¢nuid oto
oloTNUA agPiov Kal OTO NAEKTPLKO
cLOoTNUA.

H eoTia meplAauBavel emi yepoug
HOVABEG TTOU AELTOUPYOULV [E AEPLO
Kal NAekTpLopo. M auTto, n eoTia
TIPETEL va OTEPEWBEL OTOV TIAYKO
HOVO PECW QUTWYV TWV OTIWV
OTEPEWONG, PE XPAON HOVO TWV
€EQPTNUATWY OTEPEWONG KAl TWV
BLBWV MOV TIAPEXOVTAL KAL E TOV
TPOTIO IOV LTIODEKVUETAL OTO
EYXELPLOLO 0ONYLWYV. ALGPOPETIKA
Ba dnuovpyel KvdLVOULC yLa TV
aopaiela ¢wng Kat meplovaoiag.
EvkoAn gykardoTaon: Oployeva yovTeAa
OLOBETOLY EAATNPLO OTEPEWONC KAl
OTEYAVOTIOINTIKO TIapeuBuopa
OLVOEDEPEVO OTO TIPOLOV. ['la aUTA Ta
HOVTEAQ, QyVvONoTE Ta eAATRPLa
OTEPEWONC KAL TIC 0dnyleg TomoBETNONG
OTNPELYHATOG TIOU TIEEPLYPAPOVTAL OTO
EYXELPLBLo. TOMoBETAOTE TO MPOLOV 0aG
aneuBelag oTo Xwpo Omov Ba TornoBeTnBetl
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TO TPOLOV OTIWG PalveTAL OTNV TIAPAKATW
elkova. MNa autd Ta govTeAa, BewpnoTe TIC
HETPNOELC MAATOUC Kal BaBoug ou
YPAPOVTAL OTO £YXELPIOLO ¥prong wg 10
mm TEEPLOCOTEPO.

TeAkog €Neyxog
1. AetToupyia Tou POLOVTOC.
2. EA&yETE TIC AelToupyiec.
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TeAwkn 61a6son tou maAlol

TPOLOVTOG

+ PUAGETE TO APYLIKO KOUTL TOU TIPOLOVTOC
KAl HETAPEPETE TO MPOLOV PEOA og AUTO.
AkoAouBnoTe TIg 0dnyleg mavw oTo
XAPTOKLBWTLO. AV eV €XETE TO APXIKO
XAPTOKLBWTLO, CUOKEUAOTE TO TPOLOV OE
TPOCTATEVTIKO PE PUOCAIDEG ) XOVTPO
XAPTOVL KAL OTEPEWOTE KAAA TN
cuokevuaoia pe KOAANTIKA Tawvia.

EAEYETE TN yeVIKNA EPPAVION TOU
TPOLOVTOG OAG YA TUXOV CNULEG TIOU
umopel va €X0ouv POoKANBel KaTa TN
peTapopda.



B NposTowpacieg

I'IpaK'l.'lKé(; GUHBOU)\éC yua . ALQTr]ps[Ts TIC Zo’avsg uavapéumpq Kat
. , TIG BACELG TWV OKELWV 0T KABaPN

€€oLKOVOUNON EVEPYELAG KaTdoTaon. Ot BPOULEC BA HEWICOLY TN

OLAnpopopleg ou akohouBolv Ba oag UETAPOPA BEPUOTNTAG AVAUEST OTN

BonBrioouv va XpnolUoToLE(TE TN CUOKELN WV HayELPEPATOC KalL TN BAcn Tou

0aC € OLKOAOYIKO TPOTIO Kal vVa oKeLOUG.

SEOLKOVOUSLTS evepyela: + MNapayeipepa peyaAng dldpkelag,

+ ATOpUXETE TA Kaqu)uvusva TPOYA
TPV TA JAYELPEPETE.

+ XpnoworoleiTe yla To payeipepa
KATOQPOAEC KAl THYAVLA PE KATIAKL. Av
dev XxpnolomoLeiTal Karmaky, n
KaTtavaAwaon evepyelag nopel va
avgnBel 4 popeg.

+ ETuAEETE TNV eoTia agplou mou eivat
KaTAAANAN yla 1o peyebog TnG Bdaong
TOU OKEVOUC TIOU TIPOKELTAL Va
xpnotgomotnBel. NMavra eTuAEyeTE TO
OWOTO PEYEBOG OKEVOUG YLa TA GpaynTa
oag. [la Ta peyaAuTepa okeun
analTe(Tal mepPLocOTEPN EVEPYELQ.

+ [MpooexeTe va XPNOLUOTIOLE(TE OKELN UE
eninedn Baon 6Tav payelpeveTE e
NAEKTPLKEG TIAGKEC EOTLWV.

Ta okeLn pe BAcELg PeyaAoL Ttaxoug Ba
TAPEXOLY KAAUTEPN HETAPOPA
BepuoTnTag. Mnopeite €ToL va
e€olkovounoeTe WG 1/3 TNG EVEPYELQG.
+ Ta okeln MPEMeL va elval cupBaTd pe T
CWVEC payelpeuaTog. H Baon Twy
OKELWV eV TPETIEL VA elval YIKPOTEPN
ano TNV NAEKTPIKNA eoTia.

QATEVEPYOTIOLE(TE TN WVN HAYELPEUATOC
5 ewg 10 AemTd MPLV TO TEAOC TOU
XPOVou payelpeparog. Mnopeite €ToLva
eEolkovopunoeTe €we 20% TnG evEPYELAS
JE TN XPNoN TNG UTIOAELTTOUEVNC
BepuoTnTaC.

+ MANPOPOPLEG OXETIKA HE TNV EVEPYELAKN
arnoedoon cuppwva Pe Tnv EE 66/2014
umopeite va Bpeite oT0 deATIO
TPOLOVTOG TIOL TIAPEXETAL UE TO TIPOLOV..

Apxikn xprion
MpwTog KABapLoPOG TNG CUCKEUNG

H etupavela propel va unooTet
ZNULA amo OPLOPEVA ATIOPPUTTAVTIKA
N KaBapLoTIKA LALKAL
Mn xpnoworoleiTe yia Tov
KaBaPLoPO OKANPA AMopPUTAVTLKA,
OKOVEG/KPEPES KABAPLoUOU 1y
omoLadNToTE alXUNEaA avTikelyeva.
1. ApalpeoTe OAQ TA UALKA ouokeuaoiag.
2. 2KOUTIOTE TIG ETWPAVELEG TLG OUCKEUNG
HE Eva eAAPPC LYPO TIavL 1) CPOLYYAPL
KQL OTEYVWOTE JE €va AANO Ttavi.
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B Nwg va xpnoponoteire TRV mAaka seTIwY

Mevikég MANpoWopies yLa To

Hayeipepa
MoTe unv mpooBeoeTE OTO THYAVL
AASL MAvw amo To &va TPLTo Tou
OYOoUG TOU. Mnv aprveTe TNV
TAGKQ E0TIWY XWPIG eTLTrhpNon
otav eoTtaiveTe AAdL H
urepBeppavon Tou Aadlou
TpokaAet kivouvo pwTLag. Mnv
MPOOTABNCETE MOTE va GBAOETE
evdexopevn pwTLa pe vepd! OTav
TO AGOL TACEL PWTLE, KAALYTE TO
HE KOUBEPTA KATACBEONG PWTLAG
1 He eva uypo mavi.
ATIEVE PYOTIOOTE TNV TAAKA
€0TLWY, Qv elval ACPAAES va TO
KAVETE, KAl TNAEPWVNOTE OTHV
MupooBeoTikn utnpeoia.

+ [plv TO TNYQvVLIOPA TRPOPIPWY, TTavTa va
TQ OTEYVWVETE KAAA. KaTomiy
TOTIOBETEITE TA TIPOCEKTIKA HECA OTO
KauTo AGSL Na etaopaAideTe oTLTA
KATEWYLYUEVA TPOPLIQ EX0LV amopuxBel
TIANPWC TIPLV TA TNyavIioETE.

+ OTav ¢eoTaiveTe TO AAdL NV KAAUTITETE
TO OKEVOG.

+ TomoBeTe(Te TA TNYAVLA KAL TIG
KATOQPOAEC e TPOTIO WOTE OL AAPBEG
TOUG va NV eivat mévw ano TIG 0TIEC,
yla va anopuyeTe BEPPAVON TWY AaBWV.
Mnv TomoBeTelTe AVW OTNV MAAKA
€0TLWVY OKeLN oL dev elval oTaBepdn
JTOpOUY va avaTeanoly EVKOAQ.

+ Mnv TonoBeTe(TE KEVA OKELN KL
KATOQPOAEC OE QVAUUEVEC EOTIEC.
Mropel va uTtooTOUV ¢NULA.

+ H Aetwroupyla ylag eotiag xwplg okevog
N KAToapOAd Tavw TNG Ba MPOKAAECEL
ZNULA OTN CUOKEULN. ATIEVEPYOTIOLELTE TIC
€0TIleC OTAV TEAEWWVETE TO payeipeua.

+ Emeldn n emupdvela Tou mpolovTog
dropel va elval kauTn, unv TomobeTelTe
TAvW TNG OKELN amod AAOULIVIO Kal
TAQOTIKO.

KaBapileTe aueowc omoladnmoTe TETOLA
UALKA £X0LV ALWOEL TIAVW OTNV
eTUPAveLQ.
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AUTA Ta okeLn dev Ba peEMEL va
XPNOoLomoouvTaL oUTe yla Tn GUAAEN
TWVY TPOPLHWV.

XpNOLUOTOLEITE YOVO KATOAPOAES N
okeun e etinedn Baon.

TomoBeTelTe TNV KATAAANAN TIOCOTNTA
(paynToU YEOCA OTLG KATOAPOAEG KAL TA
Tnyavia. ETol dev Ba xpelaoTel va
KaBapiceTe dokoma, apouv Ba
QMOTPEYETE TNV UTIEPXEIALON TOU
paynTou.

Mnv TomoBeTelTe T KATAKLA ATO TIG
KATOQPOAEC N TA ThyAQvLla TTAVW OTLG
€oTieq.

TomoBeTe(Te TIC KATOAPOAEG ETOL WOTE
va elval KEVTPAPLOPEVEC TIAVW OTN €0TIA.
Av BEAETE VA PETAKIVACETE TNV
KaToapoAa o€ AAAN €0TIA, ONKWOTE TNV
KAl TOTIOBETAOTE TN OTN €0TLA IOV
BeleTe avTiva Tn CLPETE.

MpakTKEG CUHPBOUAEG yLa

VAAOKEPUHLKEG TAAKEG ECTLWV.
+ Hualokepapikn empdvela eivat

avBeKTIKN OTn BepudTNTA KaL dev
emnpeddeTal anod PeyaAeg OLAPOPES
Bepuokpaoiag.

Mn XPNOWOTOLELTE TNV UAAOKEPAUIKT
ETUPAVELD WG XWPO AToBrKewong r oav
oavida KoTAG.

XpNOLUOTOLEITE YOVO KATOAPOAEG Kal
TNYQVLA JE PNXAVIKA ETEEEPYACUEVES
Bacelg. OLalXunPES aKPES TIPOKAAOUV
YPATOOUVLEG OTNV ETIPAVELA.

Mn xpnolJoroLeiTe okeun Kat
KaToapoAeg amod ahoupivio. To ahoupivio
npo&evel {nuLd 0TNV UAAOKEPAULKN
eTUPAveLQ.

Ta xupeva paynta
Jropouv va
TPOEEVNHOOLY ZNuLd
OTNV VAAOKEPAWLKN
EMUpAvELa KaL va
TIPOKAAECOUV
PWTLA.

Mn xpnoldomoleite
oKeun pe KolAeg
KLUPTEG BdoeLC.



e Xpnoluonoleite
- . POVO KATOAPOAES

| KaL TNyavia e
eninedeq BaceLg.
EToL eEaopaliceTe
KAAUTEPN peTAPOPA
BeppoTnTac.

Av n dlapeTPog TNG
KAToapoAag elvat
TIOAU pkpn, Ba
KaTavaAwveTat
AOKOTa EVEPYELQ.

Xprion Twv MAAKWV ECTLWV

2 3

1

4

HAEKTPLKN €0TiA pAYELPEPATOC POVOU
KUKAWwpaTog 21-23 k.

HAEKTPLKN €0TiA pAYELPEPATOC POVOU
KUKAwpaTog 14-16 ek.

HAEKTPLKN €0TiA pAYELPEPATOC POVOU
KUKAwpaTog 18-20 ek.

HAEKTPLKN €0TiA pAYELPEPATOC POVOU
KUKAwpaTog 16-18 ek. eival Aiota
OLVLIOTWEVNG BLAUETPOU OKEVWIV TIPOG
Xpnon oe avTioTolXeg e0Tieg agpiou.

Mnv agrjveTe onoLadnmnoTe
QVTIKEPEVA VA TIEPTOLY TIAVW OTNV
TIAGKQ €0TIWYV. AKOPQ Kal Pkpd
QVTIKEEVa OTIWG pla aAaTiepa
UTopel va mpokaAeoouy nuLd oThv
TAQKQ ECTLWV.

Mn XPNOWWOMOLEITE TIANAKEG ECTIWV
TIOL £X0LV payioel. Mrmopet va
TEPAOEL VEPO ATO TIC PWYMHECS KaL vVa
TIPOKAAECEL BPaYUKUKAWLA.

2 nepinTwon omoloudnrnoTe eidoug
ZNULag oTNV emLpavela (omwg ot
OPATEC PWYHER), ATEVEPYOTIOLNOTE
QUECWC TN CLOKELN yla va
€AQYLOTOTIOLCETE TOV K{vOLVO
NAEKTPOMANEICG.

OLTaxelag Bgppavong
UCAOKEPAULKEG TTAGKEC ECTLWV
EKTIEPTIOVY EVTOVO pwG OTav eival
evepyonolnuevee. Mnv KolTadeTe
ar’ evBelag TO EVTOVO PWG.
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Mivakag XeLpLopov

MNpodiaypapeg

KUpLo MARKT PO - TTANKTPO
ON/OFF
*KAeidwypa MARKTpwV

PuBulon Beppokpaciag/AvEnon
TIHAC XPOovodLaKkomTn

PuBuion
Beppokpactag/Meiwon TG
XPOVOdLAKOTITN

** [TAAKTPO ETUAOYNG
OUTANG/TPUTANG eoTiag
Evepyomnoinon/amnevepyornoinon
XPOVOdLAKOTITN
Evepyomnoinon/amnevepyornoinon
eoTiag

> Tolxela emAOYAG ECTLWY

Meploxn evdelEewy eoTiag
(puBuLON Bepuokpaciag 0 ... 9)
Auxvia LED AetToupylag
SUTANG/TPUTANG CWvng
(meploxn evdeiEewy eoTiag)
e * EVBELEN XPOVOBLAKOTTN

: (umapxouv 4 LED yia 4
OlaPOPETIKEG EOTIEG)

O XELPLOPOC AUTAG TNG Hovadag
ETUTLYXAVETAL HECW TOL
XelpLoTnpiov apng. Kabe xelplopog
TIOU KQVETE OTO XELPLOTIPLO QPG
eTuRefalwveTal e NXNTIKO onua av
N Jovada oag XEPLOPOL apng
dlaBeTeL XpovodlakomnTn.
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AlaTnpelTe MAvTa TOUG TVAKES
XELPLOPOL KAaBapoug Kal oTeYVoUG.
H vypaocia kat oL BpwLES
TPOKAAOUY TIPOBANUATA OTLG
AetToupyiec.

(*) Av n TAdKa 0TV
oag elvat etomAlopevn pe
XPOvOdLaKOTITN.

Av n TTAGKQ €0TLWV 0aAg
elval eEomAlopevn pe
AUTECQ TG AeLTOLPYIEG

Y€ JovTEAa pe POAOL

Ta ypagIka Kat Ta oxnUaTa mapexovTat
HOVO yla Adyoug amelkoviong. H

TPAYHATKN EPPAVLON I} OL AELTOUPYLEG
evOEXETAL VA DLAPEPOLV.

Evepyottoinon tng MAAKAG E0TLWV
AyyiETe TO MANKTPO @ Tou mivaka
Xelplopou yia 1 deutepoAenTo. OL
TEEPLOXEG evOEEEWV TWYV ECTLWY QVABOLV.
Twpa n MAAKa ecTIwWY eival €Ton ya
Xpnon. Mnopeite va eTUAEEETE
OLAPOPETIKEG £0TlEG PEoa oTa eMopeva 10
OeUTEPOAETTA. AV ETUTPEMETAL O AAANQ
OTOLXELO EAEYXOU VA AELTOUPYNOOLY KATA
Tn SLAPKELA TOU XELPLOPOUL TOU KUPLOU
TIANKTPOL

H evdelEn :_‘ﬂ Kal OAEG OL QvVTIOTOLXEC
UTIOBLAOTOAEC avaBOOBVOLY O OAEG TIG
TEEPLOXEG eVOEEEWV EOTLWV.

Av dev uiap&eL kavevag XelpLlopog o 10
6eguTEPOAETTQ, N TAGKA E0TLWY Ba
enavéNBeL auTOPATA OE KATACTAON
avagovng.



Av TILECETE TO KUPLO TIAAKTPO yua
TIEPLOCOTEPO MO 2 BEVTEPOAETTA, N TAAKA

1. EvepyomolnoTe TNV MAAKA ECTLWV.

2. AyyiETe €va amo TA XELPLOTAPLA ETUAOYNC
€0T{ag yla va eVEPYOTIONOETE TNV
emBbuunTn €oTia. MeTa Tnv etiAoyn TNG

€0Tiag, N uTOBLACTOAN Ba
avaBooBnrvel oTnv meploxn evoei&ewv
TnG avTioTolng €oTiag.

Av dev uiap&eL kavevag XelpLlopog o 10

6eguTEPOAETTQ, N TAGKA E0TLWY Ba

enavéNBeL auTOPATA OE KATACTAOCH
avagovng.

3. AyyiETe TA MANKTPA "A" 1 "\¢" yla va
puBpuioeTe TO emninedo Beppokpaoiag oe
gua Ty avapeoa og "1" kal "9" n
av@ueoa oe "9" kat "1".

TanmAAKTpa "A" Kal "s¢" dlabeTouy

AetToupyla emavaAnyng. Av ayyi&eTe

mapaTeTAUEva eva ano Ta TARKTPA, TO

eninedo Beppokpaoiag Ba avEdveTaln Ba

delwveTat ouvexopeva ava 0,4

OELTEPOAETTA.

Av EeKIVNOETE UE TO MANKTPO "A, TNV

neploxn evdei&ewy eppavicetal "1". Av

EeKIVNOETE e TO MANKTPO "W, TNV

neploxn evoei&ewy eppavideTal n

pUBULOUEVN TN (TLX. YOO BEVTEPOAETITO

"A" Kal PLod dEVTEPOAETITO "9") .AuTO
uTOdNAWVEL OTL EXEL EvEpPyOTIOINBEL N

€0TIWV Ba arevepyomnolnBei kat Ba
enaveABeL 0 KATAOTACN AVAUOVNG.

A

Evioxvon 8€ppaveng

AuTH N AetToupyia BLEUKOAUVEL TO

payeipepa. OTav eivat evepyomolnuevn n

Evioxuon B€ppavong, n eotia 8a

AELTOUPYEL OTN PEYLOTN LOXU YLO OPLOUEVN

Xpovikn epiodo (BA.€ Mivaka 1). O xpdvoc

Evioxvuong Bepuavong eEaptaral and 1o

eTAeypevo eninedo Beppokpaciag. AuTo

urodnAwveTal Ye eva "A" kaL n puBuilouevn

TN Beppokpaotiac Ba avaBooBrvel

EVAANCE oTnv meploxn evoeiewy TNG

€0TlAG (LY. MLOO deuTEPOAETTO "A", HLOO

OeuTePOAETTO "9"). OTQV TEAELWOEL O

Xpovog Evioxuong B€ppavong, n Loxug TnG

eoTlag Ba pewwBel kat n TR TNG

Bepuokpaciag Ba eppavigeTal oLVEXOUEVQ.

OAeg oL eoTiec dlaBeTouv TN AetToupyia

Evioxvuong Bepuavong.

Evepyomoinon tng Asttovpyiag

Evioxvong 8€ppavong:

1. EvepyomolnoTe TNV MAAKA ECTLWV.

2. ETuAEETE TNV eMBuuNTA €0Tia
ayyi¢ovTac Ta MANKTPA ETUAOYNG €0TIAG.

3. XpNOLUOTOIACTE TO TMANKTPO "W" yla va
puBuioeTe TNV TN Bepuokpaciag
eotiag og "9". Apou yivel n puBuon
Bepuokpaoiag, otnv neploxn evoeiEewv
Ba eppavideTal evaAAAg "9" kal "A".
AUTO UTTIOBNAWVEL OTL N TLUA
Bepuokpaoiag exel pubuloTel og "9" kat
n Aetroupyia Evioxuong 6€puavong eivat
EVEPYOTIOLNUEVN.

4. KaTomy XpnoWWOononaTe TO TIANKTPO "\
"evT0oc 10 OEUTEPOAETITWY yla vVa
ETUAEEETE TN pLUBULON BEpUOKpasciag mou
BeNeTe va elval evepyomolnuevn yla To
UTIOAOLTTO payelpepa, dnA. apouv
TEAEWWOEL O XPOVOG Evioxuong
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Bepuavong. XpnoLWOoTOoLNoTE TA MANKTPA
"'\ ylava puBuloeTe TN eoTia oe
pla TR avaueoa og "1" kal "9" (yla To
napddelypa Bewpeital OTLEXeL eTUAEYEL
To eminedo 6).

5.21n dudpkela Tng Aettoupylag Evioxuong
Bepuavong, oTnv meploxn evoeiEewv
eppaviZeTal evaAAAg "A" kal "6" (oTo
TEANOG TNG MEPLOBOL evioxuong
Bepuavong Ba eppavideTal cuvexoueva
"6").

Amnevepyomoinon tng Aettovpyiag

va'xuonc 0€ppavongc:

+ AyyiETe TO MANKTPO "W¢" €WG OTOU TO
eninedo Beppokpaoiag pewbel oto "0"
yla va anevepyomnon el cuvTouoTEPa N
AetToupyia Evioxuong Bepuavong.

+ Av emdeyel "9" wg To emninedo
Bepuokpaciag Tou Ba ivat
EVEPYOTIOLNUEVO PETA TNV Ttepiodo
Evioxuong Bepuavong kat oxt
XaunAoTepo eminedo, TOTE TO
avaBoofBnoldo Tng 08ovng Ba
otaparnoel oe 10 deuTepoAenTa. Twpa
n Evioxvon 6€ppavong sival
QTEVEPYOTIONUEVD.

Amnevepyomoinon TG MAAKAG ECTLWV.
Av TILECETE TO KUPLO TARKTPO ylua
TIEPLOCOTEPO MO 2 BEVTEPOAETTA, N TAAKA
€0TIWV Ba arevepyomnolnBei kat Ba
enaveABeL 0 KATAOTACN AVAUOVNG.

Av UTIAPXEL UTTIOAELTIOMEVN BEPUOTNTA TIOU
MTopel va xpnotpotmonBet apov
ansvspvor[omesl N MACGKA ECTLWY, AuTO Ba

OTIOl0 EPPAVIZETAL CUVEXOUEVA OTNV

avTioToln meploxn evoeiEewv TNG €0TLAG.

Amnevepyomoinon €otLwv

HEHOVWHEVA:

Mua eoTia pmnopel va arnevepyornownBel pe 3

OLAPOPETLKOUG TPOTIOUG:

1. AyyidovTag TaUTOXPOVA TA TARKTPA "
KaL"Se".

2. MewwvovTag To erntinedo Beppokpaoiag
010 "0" e TO MAAKTPO "'

3. XpnolpomolwvTag Tn Aettoupyia
XPOVOBLAKOTITN (av UTIAPXEL) Yla TNV
avTioTowyn eoTia.
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1. AyyiZovtag Tavtoyxpova ta
TARKTPA "A" KaL "\/"

EmAgETe TNV emBupunTn eoTia ayyidovTag
To TMARKTPO "C3" eT\oyA¢ eoTiag. TNV
gppavieTal n uodLaoTOAN iy, AyyiETe
TAUTOXPOVA TA TMANKTPA "A" KAl "\" yla va
ATIEVEPYOTIOLNOETE Th €0TIAL

2. Mewwvovtag to eninedo
OeppoKpaciag TG EMBUUNTAG £0Tiag
0710 "0" Je To MARKTPO "\

EmumAgov n ¢wvn payelpgpaTtog prnopei va
arevepyomnolnBel yelwvovTag To mninedo
Bepuokpaoiag og "0".

3. Xpnowomowwvtag tn Aettovpyia
ATIEVEPYOTIOLNGNG TOL XPOVOSLaKOTITN
(av umtapyxet) ya TNV avriotolyn £otia.
OTav TeEAEWWOoEL 0 XpOVOC, O
XPOVOdLaKOTITNG Ba arevepyonoLnoeL Thv
QVTLOTOLXLOPEVN OE QUTOV €0TIA. € ONEG
TIG TEPLOXEG eVvOe&ewV Ba eppavioTel "0”
Kat "00". Oa arevepyomnonBouy n
OUTAR/TPUTAN eoTia Kat oL Avyvieg LED mou
CLVOEOVTAL PE TO XPOVODLAKOTTN.
ErumAeov, 0Tav TEAELWOEL O XPOvog, Ba
aKoLOoTEL Yla NXNTLKn ewdoroinon. MNa va
OTQUATACETE TNV NXNTKA €100Toinon
ayyi&Te omolodNmoTe MANKTPO TOUL Tivaka
XELPLOPOL APNG.

Evepyoroinon dumAng/TpunAng
gotiag**

Evepyomoinon Tng OtmARG eoTiag:
EmAgETe TNV emBuunTr €oTia mou
OlaBeTEL BUMAN Cwvn. H umodlacToAn TNS
OXETIKAG £0T{AG TPETEL va apyloel
avapBoofBnvel

PuBuioTe TO emtinedo Beppokpaoiag oe
TR avdueoa oto T kat To 9 kal ayyi&re 10
mANkTPo " yla va evepyomolnoeTe TN
delTEPN dwvn TNG E0TLAC.

H Auxvia LED " m" TNC OXETIKNG OUMANG
eoTiag emniong 8a avaBoofrvel cuveEXWG.
Q' H KaTtaoTaon Tne OUTANG oTiag Ba
OAAGEEL OTav ayyiEeTe TO MARKTPO yla
BOeuTEPN POPA: N BTN 0TI Ba AANGLeL
HeTAEL TWV KATAOTACEWY £VEPYOTIONONG
Kal anevepyomnoinong.



H Cwvn enékTaong Ba evepyomnolnBetl
povov av n kupla ¢wvn TnG e0Tiag EXeL
puBuloTel oe eminedo Bepuokpaoiag
heTagy "1" kal "9".

Evepyomoinon Tng TpnAig eoTiag:
EmAgETe TNV emBuunTr €oTia mou
OlaBETEL TPLTAN Cwvn. H utodLlacToAn TNG
OXETIKAG £0T{AG TPETEL va apyloel
avaBoofnvel. PuBuioTe To emtinedo
Bepuokpaoiac og TN avageoa oto 1 Kat
TO 9 KalL ayyi&Te TO MANKTPO Qr ylava
evepyotnolnoeTe Tn deuTeEPN CWVN TNG
€oTiag

H Auxvia LED " {&]m TNC OXETIKNG OUMANG
eoTiag emniong Ba avaBel cuvexwg. Av
ayyi&eTte mAAL TO MANKTPO Q) n Avyvia

LED jm TNG TPUTANG eoTiag avapBooBrvet
Kal n TPUTAR €0TQ anevepyomoleiTal.

Av ayyi&eTe aAAn pLa popd To TARKTPO
"Qr, n TpwnAn {wvn TNG €otiag 6a
anevepyonotnBei mdaAL. H mo navw
Swadikacia mavra 8a aAAadeL Tnv
KATACTAON TWV SLIMAWYV/TPLMAWY ECTLWV.

n
€oTiag ayyidovTag To MANKTPO @ ™ng
ETUAEYUEVNC €0TICG.

KAeidwpa MANKTpwy * (o€ povtéAa
HE poAal)
a va KAEWOWOETE TO XELPLOTNPLO APNG

By

ayyi&re TO MARKTPO yLA TEEPLOOOTEPO
ano 2 deutepolenTa. O XelpLopog Ba
smBsBmwesEl JE NXNTWKO onpa. Karémv n

Auxvia LED © 6a avaBooBnoel kat OAeg oL
€0Tieg Ba kAedWBOULV.

Ol eoTieg umopoly va KAEOWBOoULV Jovo oe

KardoTaon Aettoupyiag. Av oL eoTieg eival

O 1o TARKTPO AuTO 0ag ETULTPEMEL va
KAEWWOoeTE N va EEKAELDWOETE TO
XELPLOTRPLO aPpiig o€ KaTaoTaon
AeLToupyiag.

[Mava ESK)\stméwosTs TIC e0TlEC, ayyiETe

TO TIANKTPO € yla 2 deutepoienTa. O

Heveg: y
povo TOU KUPLOU TTANKTPOU O™ Auxvia

LED @ Ba avaBooBrvel umodnAwvovTag
KATAOTAoN KAEOWUEVWY TANKTPWY. AV
QMEVEPYOTIONOETE THY TIACKA ECTIWY OTAV
TaMARKTPA elval KAEWOwWPEva, To
KAEBWHA MANKTPWY Ba evepyorolnBet
TIAAL TNV ETIOPEVN (POPA TIOL Ba
EVEPYOTIOINCETE TNV TMAGKA E0TIWY. [la va
elvalr duvaTog 0 XELPLOPOS TNG TAAKAG
EOTLWV TIPETIEL VA ATEVEPYOTIOINBEL TO
KAEBWHA TANKTPWV.

XELPLOPOC Ba eTuReRalwbel pe nXNTKO
onua.

KaTomuy oBrvel n Auvxvia LED "&". Twpaq, TO
XELPLOTAPLO PN G elval EEKAELBWHEVO Kal
MTIOPELTE VA TO XPNOLUOTIOINOETE KAVOVIKA.
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Foviko KAeidwpa (Avto to
XAPAKTNPLOTIKO Eival TIPOALPETIKO.
Evdéxetal va pnv umapyet oto H1ko
oag mpoiov.)
MmopeiTe va mpooTaTevoeTe Th TACKA
€0TIWV Ao ABEANTO XELPLOPO yla va
eunodloeTe TNV evepyoroinon eoTiag ano
nadla. H AetToupyia MNoviko kKAeidwpa
neplAauBavel Alya mepimhoka Bripara ya
KAeBwPA TNG povadag xepLoTnpiou apng.
To MNoviko KAedwua umopet va
evepyotnolnBel kat va arevepyormownBel
HOvVo o KaTdoTaon Avapovig.
KAeidwpa tng povadag:
1. AyyiETe TO KUPLO MANKTPO ylava
EVEPYOTIOLNCETE TNV TMAAKA ECTLWV.
2. AyyiETe TQUTOXPOVA YLA TOUAGXLOTOV 2
OEUTEPOAETITA TA TMANKTPA "A" KAl "\/".
3. Katomw ayygre AAAN pLa popa 1o
TIANKTPO "A".
» H Aettoupyia MNoviko kAeidwua

gvepyoroleiTal kaL epeaviceTal” Li " OTLG
TEEPLOXEC eVOEIEEWY OAWY TWV ECTLWV.
Anevepyomnoinon tov Fovikol
kAewdwparog: (Auto Tto
XAPAKTNPLOTIKO Eival TIPOALPETIKO.
Evdéxetal va pnv umapyet oto H1ko
oag mpoiov.)
MmopeiTe va anevepyorioloETE TO YOVIKO
KAEBWA OTWC TO EVEPYOTIOLNOATE.
1. AyyiETe TO KUPLO MANKTPO ylava
EVEPYOTIOLNCETE TNV TMAAKA ECTLWV.
2. AyyiETe TQUTOXPOVA YLA TOUAGXLOTOV 2
OEUTEPOAETITA TA TMANKTPA "A" KAl "\/".
3. Katomw ayygre AAAN pLa popa 1o
TIANKTPO "\¢".
» OTav elval evepyomolnuevo To NovIKo
KAeldwpa mpocTaciag eppavideTal n
evoelen” L OTIG TIEPLOYEG eVOEEEWV
OAWV TWV €0TLWV. H €vBeLEN E Ba mayet
va eppavieTal otav To KAedwpa
arevepyornownBel eTuTuxnUeEva.
AeLtoupyia xpovodiakomtn * (og
HOVTEAQ HE POAOL)
AuTA N AetToupyia oag GLlEUKOAUVEL OTO
payeipepa. Aev xpeladeTatl va
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TIAPAKOAOUBELTE CLVEXWG TNV TAAKA
€0TLWV KaTa Tn dladikacia Tou
HayeLlpeaTos Kal n eoTia Ba
anevepyornolnBel auTouaTa oTo TEAOG TOU
XPOVOU TIOU EXETE ETUAEEEL

O XpovodLaKOTTNG TIPOCPEPEL TIG EENG
duVaTOTNTEG: TO XELPLOTNPLO APNG UTopet
Va EAEYXEL TAUTOXPOVA TN AELTOUPYIO EWC
4 XpoVODBLaKOTITWY E0TLWV KAl EVOG
xpovodlakonTn ewdomnoinong. DAoL ot
XPOVOBLAKOTITEG PITOPOLV Va
XPNOLWOTIOINBOLY YOVO OE KATAOTAON
AetToupyiac.

Xpovodiakomntng idomoinong

O xpovodLakomTng edomnoinong

AeLToupyei aveEapTnTa anod AAAeG E0TIEG.

Emopévwg, dev £xeL onpacia av €xel

€TLAEYEL KAMoLa eoTia i oxL.

1. Ayyi&Te TO MARKTPO " ylava
EVEPYOTIOLACETE TO XPOVODLAKOTITN
eldomnoinong. ZTnv meploxn evoei&ewv
TOU vaoétamnm Ba eppavioTel "00”
Kau "8ig" pia Telela Ba eppavioTel oTNV
KATw Oe&la mAeupa. ToTe xeL
evepyorolnBel 0 XpovodlakoTTNG
eldormoinong.

2. KaTotwy oploTe TNV eTUBULUNTA TN
XPOvou ayyldovTag Ta MARKTPA "A" Kal
"\,

3. Apou puBuloeTe TO XPOVO, O
XpovodlakonTng Ba apxioel TNV
avTioTpPOPpN LETPNON.

» 0Tav TEAEWOEL O XPOVOG, Ba akouoTel
pla nxnTkn ewdoroinon. Nna va
OTQUATACETE TNV NXNTKA €100Toinon
ayyi&Te omolodNmoTe MANKTPO TOUL Tivaka
XELPLOPOL APNG.

Xpovodiakomntng otiag:

OL XpOVOSLAKOTITEG TWV ECTLWV HTIOPOUV
va puBULOTOUY HOVO YLa TG ECTIEG IOV
eilval evepyomolnpEVeg.



1.MpwTa evepyOTOLOTE TNV MAAKA
EO0TLWV KAl EVEPYOTIOLNOTE TV
emBuunTA €0Tia. (N PUBULON TNG €0TIAC
npenel va Tebel oe TR avapeca oe 1
KaL 9)

2. 0mwc¢ Kal Ye TO XpovodLlakomTn
eldomnoinong, evepyoroLoTe TNV e0Tia
ayyidovTag TO MANKTPO Q. 2tV
MEPLOX N EVOEIEEWY TOU XPOVODLAKOMTN
Ba eppavioTel "00" ka 8" pia TeAela
Ba eppavioTel oTNV KATW BeELA TTAELPA.
ToTe €xeLylvel evepyononBel o
XPOovodLaKOTNG £0TIAG.

3.Tla va BeoeTe Og ¥prion TO
XPOVOJLaKOTITN €0TLAG TPETEL VA
ayy(&eTe delTEPN POPA TO TANKTPO Q.
Twpa PropeiTe va avTIOTOLXIOETE TO
XpovodlakomnTn.

4. PuBpioTe TNV €TUBULUNTN TR XPOVOUL
ayyidovrac Ta MANKTPA "A" KAl "\".

Ia va puBpiceTE TOUG XPOVODLOKOTITEG

TAAKQG E0TLWV:

1. MeTA TNV €vepyomoinon TOU TPWTOU
XPOVOBLAKOTTN €0TIAG, AyYIETE TIAAL TO
mAkTpo '©". 0 g€Aeyxoq Ba KvnBel
OeELOOTPOPA TIPOG TNV ETIOUEVN EVEPYN
€0TLA IOV £XEL QVTLOTOLXLOTEL OTO
XpovodlakormTn. H mpoTewvopevn
avTLoTOolXloN Ba LTTOBELKVVETAL PE pLa
Auyvia LED &) mou avaBooBnvet.

2.PuBpioTe TNV eTBLUNTH TR XPOVOU
ayyidovrac Ta MANKTPA "A" KAl "\".

3. 0 XpovodLaKAITNG IOV EVEPYOTIOLBNKE
yla Tnv €oTia mou puBuioTnKe MpwWTA
unodnAWvETAL Pe pLa Auyvia LED "Er
TIOL AvaBOOBNVEL CUVEXWG.

+ MTMopoLV va avTIOTOLXLOTOUV
TMEPLOCOTEPOL XPOVODLAKOMTEG YLl AAAES
evepyecg eoTiec ayyidovTag maAL To
T\AKTPO "

+ MeTaamno 10 deuTepoAemnTa, n eVOELEN
TOU XPOVODLAKOTITN ETUOTPEPEL OTO
XPOVOOLAKOTLTN TIOY AAYEL TIPWTOG.

* OtAuxvieg LED @18 ToU eival HovLa
QVAUPEVEG OTNV TEEPLOXN evDElEEWV TOU
XpovodlakomnTn deixvouy To
XpovodlakorTn mov BplokeTal Tn
Oedopevn OTLyur og avTioTpOpN
pETENON.

+ MmopelTe va eppavioeTe TIG TIHEG TIOV
€XOLV OpLOTEL YLA TOUC XPOVODLAKOTITEG
0TV KAL TO XPOVOBLAKOTITN
eldomnoinong aAAdlovTag Tn B€on Tou
TANKTPoL "©". Mia Auyvia LED "BI' mou
avaBoofBrvel unpooTd deEla mavta
delyvel yla avtioTolxLon.

Av dev avapBoaoBnvel kapia Auxvia LED,
Ba eppavioTel N TR TOU XPOVODLAKOTITN
ewdorolnong otnv 08ovn XpovodlakomnTn.

Anevepyomoinon tTwv

XPOVOSLAKOTITWV:

MpwTa TMPETEL VA EPPAVIOETE TO

XpovodlakonTn aAAddovTag Tn Beon Tou

TIANKTPOL " €WG OTOVL EPPAVLIOTEL O

XPOVOdLaKOTTNG. AUTH N TN WTtopet

apyoTepa va akupwBel pe 2

6Lc1q>opsm<ouc TPOTOUG:

+ MewvovTag To erntinedo Beppokpaociag
010 "00" e TO MANKTPO "\¢" .

+ AyyldovTag TauTOXPOVA TA MANKTPA "A
KAL "\ YA PLood OEUTEPOAETITO £WG
ATOL OTNV TEepLoxn evdei&ewy TOU
XPOvodLaKomTn eppavioTel "00".

OTav TeEAELWOEL 0 XpOVOC, Ba aKOLOTEL hLa

NXNTWKN ewdoroinon. N'a va oTauarioeTe

TNV NXNTKN ewdoroinon ayyigre

OmoLodNTIOTE MARKTPO TOU Tivaka

XELPLOPOL APNG.

MeTAPEPETE TNV TLUN UTIOAELTIOHEVOU
XPOVOU TOU ¥povodlakomnTn 3 eoTiag (ue

Auxvia LED mou avaBooBnvel) oTnv
neploxn evdeifewv xpovodlakorTn (ot
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Auxvieg LED Twv gvepywv
XPOVOJLOKOTITWY TWV €0TIWY 1 Kal 4 dev
Ba elval opaTeg otnv meploxn evoei&ewv
XPOVODLAKOTITN).
AsLtovpyia Statpnong Beppotntag
(av urtapyet)
H AetToupyia Alatrpnong BeppoTnTag yla
pla eoTiq, eTUTpEMEL va dLATNPIOETE TO
PaynTo ¢eCTO ETUAEYOVTAG £VA TPOOBETO
emninedo Beppokpaciag peTatyv O kat 1.
AyyiETe TO MANKTPO D ylava
EVEPYOTIOLNCETE TN AeLTOUpPYla AlaTrpnong
BepuoTnTaC. .
ToTe avaBoofBrveln )\UXV[S LED 0.
AyyiETe éAL To mMARKTPo "0’ yla va
ATEVEPYOTIOLNOETE TV €0TIA
Meplopiopoi xpovou Aettovpyiag
H povdada eAeyx0oUL TNG TAAKAG ECTIWV
OLOBETEL £va OPLO XPOVOoUL AetToupyiag. Eav
pian meplocoTeEPEC €0TIEC KATA AABOG Bev
Maod

arevepyoronBovy anod To XpnoTn, TOTE
QUTEC Ba anevepyotonBouv auTouaTa
HETA amod OPLOPEVO XPOVIKO dLaoTnua (BA.
niivaka 1). To éplo xpovou Asttoupyiag
etapTdral anod TNV EMAEYUEVN pLUBULON
Bepuokpaoiag. Av avTioTolxioTnke
XPOVOBLOKOTITNG YA TNV €0TlQ,
eppaviceTaln evoelgn "00" oTnv MEPLOXN
evdei&ewv xpovodilakonTn ya 10
OeuTepoienTa (10 deuTepdAETTA
apyoTepa, avaBel n evdelen
UTIOAELTTOUEVNG BEPUOTNTAG).

KaTotmwy anevepyornole{tal n meploxn
evlei&ewv xpovodlakomnTn.

META TNV QUTOUATN ATEVEPYOTOiNoN TNG
€0Tag OMwWG TEPLYPAPNKE TILO TIAVW, AUTN
ylveTal AELTOUPYIKN TIAAL KAl epapuoZeTal
0 PEYLOTOC XPOVOC AetToupylag yla auTn Tn
puBuLon Beppokpaciag.

0 0 0 0 -

U 459 1,1 6 -

1 45,6 1.4 6 60

2 43,6 34 6 180

3 41,3 57 5 288

4 38,4 8,6 5 390

5 359 11,1 4 510

6 33,1 139 15 150

7 26,2 20,8 15 210

8 19,2 27,8 15 270

9 0 47,0 15 -
Aettoupyieg YOAEOPEVNG Orav anokadioTarat n mapoxr peupaTog
BepPodTNTAC PETA Ao SLAKOT KAL N UTTOAELTTOEVN

"l yla arevepyoronuevn €oTia Tng
orolag n empaveLakn Beppokpactia
aviyveveTal mavw amno 60°C 1) TN omoiag n
eploxn evoei&ewy delyvel TN mavw anod
60°C, eppaviceTal otny eploxrn evoeigewyv
€va oLPBOoAO [’Z (uTtoAeLOPEVNG
BepuoTnTag). OTAV N UTIOAEOMEVN
BepuoTnTA MECEL KATW Ao 60°C, oTnv
neploxn evdei&ewy eppaviceTal "0".
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BepuoTnTa TNG AVTIOTOLXNG £0TIAG NTAV
Tavw arno Toug 60°C mpLv TN dlakoTr, TOTE
avaBooBrvel n evoeLEn UTIOAELTTOPEVNC
BepuoTnTag. H evdel&n ouveyicel va
avaBooBrvel Ewg OToOU EXELTIEPATEL O
HEYLOTOG XPOvVOG EVOELENG TNG
UTIOAELTIOPEVNG BEPUOTNTACG ) €WG OTOU
eTAeyEL Kal evepyorolnBei n eoTia.



OTav TpopodoTnBet ye pevua, TO
o0OTNUA EAEYXOL TNG TAAKAG
E0TLWV EKTEAEL BaBuovounon
avaloya pe TIG cLVBNRKeg
aobnTAPWY, TOU YUOALOU Kal ToU
nepBarlovToC. Katd Tn didpkela
TNG BaBuovounong PNy KaAUTTETE
Je oTIONMOTE TO YUAALVO JEPOC TOU
aodnTtnpea.

Eav eppavidovTal opaipaTa Onwe
AF10, AF20, AF30 oTnv 086vn Tou

TPOLOVTOC, CUUPBOUAEUTE(TE TO
OEPBLG.
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E ZuvTnpnon Kat ppovrida

Mevikég MAnpowopieg

H dLapKela WPEANG CWNAG TOU TIPOLOVTOG
Ba avEnbel kal n ouxvoTNTA TWV
TPORANuATWY Ba pelwBel av To poldv
KaBapiZeTal oe kKavovika dlaoTAuaTa.

ATIOOUVOEQTE TN CLOKELN ATO TNV
TPoPOdOCia PEVIATOG DIKTVOU TPV
EEKIVNOETE €pyaoieg cuvTHPNONG
Kal KaBaplopov.

Yrdpxet Kivduvog NAeKTpomANnELag!

AQRVETE TN JovAdA va KPUWOEL TIPLY
TNV KaBaploeTe.

OLKAUTEG ETWLPAVELEG HTIOPOLV Va
TpoKaAEooLY eykavpaTal

+ KaBapileTe TO MPOLOV OXOANAOTIKA PETA
ano Kabe xpron. Me Tov TPOTo auTo Ba
elval mo eVKOAN N AMopAKpLVON
KATAAOITWY JayELPEUATOC,
AMOPEVYOVTAG VA KAOUV TNV ETIOUEVN
(popaA Tou Ba XPNoLUOTIONBEL N CUCKEUN).

+ Agv analrouvTal el8IKA KaBapLoTIKA
TPOLOVTA yLla TOV KABAPLOWO TOL
npolovToc. Na va kaBapioeTe TO MPOLOV
XPNOLUOTIONOTE XALAPO VEPO UE LYPO
TALGIUATOC, £va Jahako mavi n
O(pOLYYAPL KAL OKOUTILOTE TO PE eva
oTeyvo ravi.

+ MavTa eEacpali¢eTe OTL OKOUTHZETE
OXOAQOTIKA O\ Ta MAEOVAZoVTa LYPA
HETA TOV KABOPLOPO KAl OTL OKOUTIZETE
Queoa KaBe Lypo oL TUXOV XuBEL.

+ Mn xpnolyomnoLleiTe KaBapLloTIKa
TPOLOVTA TIOL TIEEPLEXOUV OEL 1 XAwpivn
ylava kagapioeTe TI¢ avoEeldwTeS
ETUPAVELEG KaL TN AaBr). XpnoLlPomolnoTe
€va JaAaKo Tavi Je uypo AmopPUTAVTIKO
(rmou dev xapdiel) yla va kabapioeTe
QUTA TA PEPN OKOUTIICOVTAG Ta, AAAA
TIPOCEETE VA OKOUTIZETE TIPOC Jia
KaTevguvon.

H etupavela propel va unooTet
ZNULA amo OPLOPEVA ATIOPPUTTAVTIKA
N KaBapLoTIKA LALKAL

Mn xpnoworoleiTe yia Tov
KaBaPLoPO OKANPA AMopPUTAVTLKA,
OKOVEG/KPEPES KABAPLoUOU 1y
omoLadNToTE alXUNEaA avTikelyeva.
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Mn xpnowloroLeiTe aTPHOKABAPLOTEG
yla TOV KaBapLopo ToU TPOLOVTOG
ylati ymopet €ToL va mpokAnBel
NAeKkTpomANELa.

KaBapLopog tng mMAAKAG E0TLWV
YaAoKEPAMLKN EMLPAVELA
ZKOUTIOTE TNV VAAOKEPAULKN ETIWLPAVELQ PE
KPULO VEPO, TTPOTEXOVTAG VA PNV ApHoETE
KATAAOLTIA KABAPLOTIKA KAl OTEYVWOTE e
éva paAaxo mavi. Ta kardAoura gmopoly va
TIPOKAAECOLY NULA OTNY UAAOKEPAULKN
ETWPAVELD TNV ETIOPEVN POPA TIOL Ba
XpnotomonBel n MAAKA E0TWWV.
Aev TIPETIEL O Kapla mepinTwon va EuveTe
TQ KATAAOUTA IOV £X0LV Egpabel Mavw
OTNV VAAOKEPQUIKN ETWPAVELL PE KUPTEG
AeTOEG, CUPUA TPUWPIKATOG N TTapduoLa
yeoa.
ApalpeoTe TIG KNABEG aAdTwWY aoBeoTiov
(kiTplveg KNALDEQ) Ye eumoplkda dlaBeaio
HEOCO aPaipeonG AAATWY 1 HE HIKPN
TOCOTNTA HECOU apaipeons AAGTwWY
aoBeoTiou, Owe VAL XLUUO AePoVLOU.
Av n eTipaAveLa elval EvTova ASpwuEVn,
QMAWOTE TO KABAPLOTIKO OE &va
OpPOLYYAPL KAL TEEPEVETE EWG OTOU
aroppopnBel KaAd. Karomyv kabapioTe Tnv
ETUPAVELQ TNG TAGKAG EOTLWV HE €va
eAappd Lypo Tavt.

TapaynTd pe Baon Tn ¢axaen,

OTWG KPEHPQ KAL OLPOTLL, TIPETEL VA

KaBapidovTal aueoaq, xwpig va

TIEPLUEVETE VA KPUWOEL N

eTupaveLla. AANLWG, N VAGAOKEPAPLKN

ETWPAVELD PTIOPEL VA LUTIOOTEL HOVLUN

¢nuLa.
Me Tov Kalpod umopel va naparnpnBet
eANaPPO EeBWPLACC OE ETUOTPWOELG 1 O
AAAQ £10n erupavelwy. AuTo dev
EMNPEACEL TN AELTOLPYIA TOU TIPOLOVTOC.
To EeBwplacpa TwV XPpWUATWY Kat ot
AEKEDBEG OTNV LAAOKEPAULKI ETULPAVELD
elval pla Kavovikr Karaotaon Kat oxL
BAGBN.



AvTigeTwnion npofAnpHaTWY

+ OTav Ta geTAAAKA pepPN BeppavBouy, Yropel va dlacTaAOUV Kal VA TIPOKAAECOUV
5 ) ivat BAGBn.

AC(PAAELA PEVPATOG BIKTUOU Elval KAPEVN ) ATIEVEPYOTIOINKEVN. >>> EAEYETE TIG
QaopdAelec 0TO KOUT( aopalelwy. Edv eivat anapaltnTo, QVTikaraoTroTe N
E£MAVeVEPYOTOLNOTE TIC.

+ To mpolov dev £xel ouvdeBel oTn (Yewwpevn) mpila. >>> EAEyETE TNV oUVOEDN TOU PIG.
+ AvnoBovn dev avaBel 0OTAV EVEPYOTIOINCETE TIAAL THV TIAAKA ECTIWY. >>> ATOCLVOEDTE
TN OUOKEUN HEOW TOU avT{OTOLXOU aopaAetodlakonTn. Mepugvete 20 deuTepOAeTTA

Kat KaTomiy enavacuvOeoTe TI).

Av TIapd Tnv eQappoyn Twv odnyLwyv
TNG eVOTNTAC AQUTNG, dev umopeiTe
VQ amoKATACTACETE TO TPORBANLA,
TOTE ouPBoULAEUTE(TE TOV
adelodoTNUEVO AVTLITPOCWTIO
OEPBLS N TO KATACTNUA 0TIV
ayopaoaTe TO TPOLoOV. 2€ Kauia
TEEPIMTWON PNV ETILXELPNOETE VA
ETUOKEVAOETE POVOL OQG €A TIPOLOV
TIoU Tapouctalel BAABN.
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AP, SEITANIAHE AE.
NOAYETYAO KABAAAZ THA 2510 392 180-3
YNOKATASTHMA AGHNQN

AAIMOY 8 KAI ZAAOITQY, AAIMOZ

THA 211 012 2828-30-31-32

E-mail: seitanidis@otenet.gr

EFTYHZIH

H sraipeia MAP.SEITANIAHE AE. oag euxapiotel yio Ty npotiynon nou Seifote ayopalovrag Tig
OUOKEUEG beko Kar oag NapEXE! TOV NApakaTe Xpdvo eyylnong and Tnv nuepopnvia ayopdg Touc, Av péod
omnv JIAPKEIA TG EYYUNONG N OUOKEUN 0GG XPEIAOTE! emiokeur), MNopEiTe va evnuepwleite yia Ta
eEouaioBoTnpéva service and To THASPWVIKS KEVTPO TnG ETaIpeia pag oto Tniépuwvo 2510 392511 /

2510 392512
YYTEIA 3 XPONIA KATAWYKTEZ 3 XPONIA
KOYZINEZ 3 XPONIA DOYPNOI MIKPOKYMATON 2 XPONIA
MAYNTHPIA 3 XPONIA MIKPOZYZKEYEZ - ZKOYTNEZ 2 XPONIA
ONOMATENQNYMO ATOPAZTH...ccccoovmsrosrmvinnins AP, EMTYHIHZ
AP, MAPAZTAT. ATOPAL....
AIEYQYNZH MONTEAD EYEKEYHZ oo e sscsmsirmmsssissnssisssiens
2EIPIAKOZ APIOMOZ ZYZKEYHZ....
THA: HMEP/NIA ATOPAL
IMPATIAA & YNIOTPADH NMOAHTH

AP, EMTYHIHZ

AP, TAPAZTAT, ATOPAL .cccvvevvemsiosirsiirsssssssssns

ONOMATENQNYMO ATOPAETH....o ccvmsmsmmsssonns MONTEAQ EYEKEYHE ouvoronris s onsineressssssinaines
ZEIPIAKOZ APIOMOZ ZYIKEYHZ..occvvvsvrssssssinnnes

AIEYOYNZH HMEP/NIA ATOPAS

THA: ZOPATIAA & YTNOTPADH NOAHTH.c.ovconscanisenns
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OPOI KAI MPOYMO®EZEIX IEXYOZ THE NAPOYEHE EITYHEHE

1. TMa va woyter n napoloa eyyUnon 8a npénel va oupnAnpwiolv MARPWE Kal va unoypagoly SEOVTLG e
ppovrida Tou neddm kar Ta JUo pépr ™G eyyonong. To andkoppa yia Ty erapeia Ba npénel va
TaXUSPOMNBEl HE ouoTNévn EMOTOM) 1 va NPOOKOUNGE oTa ypageia Tng erapeias pag (MoAlaTuAo
KapaAag T.© 1402 , T.K.64003) evrog 10 nuepmv and v nuepopnvia ayopac,

2. H gpyooTaman yyunon KOAUNTE TOV XpOvo Moy avaypd@eral oTov OXETIKG MiVOKA yia KGOE OUOKEUN,
kGBe avwpolia i BAGBN NOU OQEIAETAI ANOKAEIOTIKA OF KATAOKEUAOTIKO EAATTWHA R EAGTTWOPATIKO
€EGpTNRO NG oUoKeUnG. M anokatdoTaon TG BAGRNG YiveTar evieAd Swpedy Sia TG aviiKaTaoTaong
1) ENOKEUNG TOU EADTTWMATIKOU £SapTRMATOC. £6 Kapia nepinTon Sev NpoBAEnETal N avrikardoTaon
THG OUOKEUNG. O kaTavahwThG ogelAer pe SikéG Tou Sandves va NAg TNV CUOKEUR OTO KOVTIVOTEPO
EEOUUIOBOTAREVO Service TG ETAPIAc.

3. H graipeio pag darnpel To Sikaiwpa va kaBopiler Tov TPONO Kai TOMO EMOKEUNS Tav PAaBOV kara Ty
andAutn kpion me .

4. H eyyinon dev kaAUntar PAGBeq nou ogeidovrar Gpecd ) éupeca oe QUEAEIA , napaAen , KAk
EYKATAOTAON KAl MAONG PUOENG ENEURAON OTN CUOKEUR and N eSOUCIOBOTNHEVO DUVEPYEID , KaKn
XPRoN Kal €ANINA OUVTAPNON TNG ouokeunc. Eniong n eTaipeia pag dev eublverar yia PAGBES nou
OPEIAOVTAl O€ KAaK] NAEKTPIKY OUVDEDN O TAOT| SIAGOPETIKY aNG TNV avaypa@opevn ot mvakida e
OUOKEUNG , OE M YEIWHEVO PEUMATOBOTH N 0e PETABONEG TNG TaONG. ETi¢ KOABWE TrG eyylnong Bev
oupngpiAapBavovTal To 00paucTa €EapPTARATA BNKE EVOEIKTIKG GVOPEPOUPE YUAMVEG KAt MAQOTIKES
ENIPAVEIES , AUXVIES K.Q.

5. H eyylinorn napéxerat NPog Tov apxXiKe ayopacTr KAl IXUE and Tnv nuepounvia ayopds Tng CUGKEURG,

6. H nappl'Jou eyyunon npéne va ouvodeeTal and THOAGYIO 1 SeAtio NavIKAG NMANONG 1 GwToavTiypapo
avrou.

AnOPUYETE TNV AACIWOT TNG eyyUNoTG KAt THG NIVAKIBAC PNTROOU Nou BPIOKETa! OTO Micw PEPOE TNG
TUOKEURG.

DUNGETE TV EYYUNOT) KA PETA TV AMYEN TG,
IpoOKOPIOTE TV 0€ KIBE OfTNHA YIa ENIOKEUT.

IPOZOXH
SE NEPINTQEH MOY AEN ETAAEL H KAPTA EITYHEEQE ENTOZ 10 HMEPQN STHN ETAIPETA AEN
IZXYEL H EMTYHZH THE ZYZKEYHZ MOY EMNIAEZATE

SERVICE AEYKON LYEKEYON
AGHNA 210 2116649 | OEZZAAONIKH 6947424284
MAKPHE OQTIOZ 6932366733 | TTATOYPHZ 1. K ZIA O.E. 6936065106
TATPA 2610 640810 | BOAOX 22410 94130
XOPMIAZ NIKOAAOZ 6932 437700 | NAOYMIAHE TEQPTIOZ 6981972363
IQANNINA 26510 31947 | KOMOTHNH 25310 33711
TZOYIIAZ XPHITOZ 6945 306990 | NANAZOYAHZ KONSTANTINOZ 6932 587473
SERVICE THAEOQOPALEQN ~ HIFL
AGHNA 210 8836512 | OEZZAAONIKH 2310 429229
MANQAOTIOYAOZ MEQPIOL ZAMIOE MAPAZXOL
NATPA 2610 622388 | BOAOE 24210 30113
HAIONOYAQZ AHMHTPIOZ MAPTAPITOYAHZ QEOAQPOZ

G

POX :
XQPOL
I'PAM / MOY
naPp, SEITANIAHE AE.
NOAYETYAO KABAAAX
T.0 1402 , T.K.64003

THA 2510 392180-3
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Pirmiausia jdémiai perskaitykite sj vartotojo vadova!

Gerbiamas pirkéjau,

Agid, kad pasirinkote ,Beko" gaminj. Tikimés, kad Siuo gaminiu, kuris buvo pagamintas
naudojantis auksciausios kokybés moderniausig technologija, liksite patenkinti. Todél pries
naudojantis Siuo prietaisu prasome perskaityti visa $j vartotojo vadova ir prie jo pridedamus
dokumentus ir pasilikti juos, jei juy prireikty ateityje. Jeigu atiduotuméte $j gaminj kam nors
kitam, kartu atiduokite ir §j vartotojo vadova. Vadovaukités visais Siame vartotojo vadove
pateikiamais jspéjimais ir informacija.

Atminkite, kad $is vartotojo vadovas taip pat taikytinas keletui kity modeliy. Siame vadove
nurodoma, kuo skiriasi jvairds modeliai.

Simboliy paaiskinimas

Siame vartotojo vadove naudojami Sie simboliai:

Svarbi informacija arba naudingi patarimai apie $io prietaiso naudojima.
|spéjimai apie gyvybei ir / arba turtui pavojy keliancias situacijas ir sglygas.
Ispéjimas dél elektros smudigio.

|spéjimas dél gaisro pavojaus.

R

Jspéjimas dél jkaitusiy pavirsiy.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Siitlice/Istanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY



TURINYS

!! Svarbus nurodymai ir jspéjimai

deél saugos ir aplinkosaugos 4
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ﬂ Svarbus nurodymai ir jspejimai del saugos ir

aplinkosaugos

Siame skyriuje pateikiamos

saugos instrukcijos, kuriy

laikydamiesi apsisaugosite

nuo susizeidimo ar
materialinés zalos pavojy.

Nesilaikant Siy instrukcijy bet

kokia prietaiso garantija

nebegalios.

Bendrieji saugos reikalavimai
. §j prietaisg galima naudoti
vaikams nuo 8 mety
amziaus ir asmenims,
turintiems psichiniy,
jutiminiy arba protiniy
negaliy arba patirties bei
ziniy trukumo, jeigu jie yra
instruktuojami, kaip saugiai
naudoti §j prietaisg, ir
supranta atitinkamus
pavojus.

Neleiskite vaikams zaisti su
Siuo prietaisu. Vaikams
draudziama valyti ir
techniskai priZiDréti Sj gaminj,
suaugusieji.

- Sio prietaiso negalima
naudoti asmenims (jskaitant
vaikus), turintiems fiziniy,
jutimo ar psichiniy negaliy
arba neturintiems
pakankamai patirties ir ziniy,
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arba instruktuoti.
Neleiskite vaikams zaisti su
Siuo prietaisu.

- Perduodant jrenginj kitam
Zmogui asmeniniam
naudojimui ar atiduodant
kaip panaudotg daiktg, taip
pat badtina perduoti
naudotojo vadova, jrenginio
etiketes ir kitus susijusius
dokumentus.

- Remonto ir techninés
priezitros darbus visuomet
privalo atlikti jgaliotojo
techninio aptarnavimo
centro atstovai. Gamintojas
néra atsakingas uz zalg,
kilusig dél darby, kuriuos
atliko nejgaliotieji asmenys;
tokiu atveju garantija gali
nebegalioti. Pries
montuodami atidziai
perskaitykite instrukcijas.

- Nenaudokite prietaiso, jeigu
jis turi defekty arba yra
regimai pazeistas.

- Po kiekvieno naudojimo
patikrinkite, ar iSjungéte
prietaiso valdymo mygtukus.

Elektros sauga

- Jeigu gaminys turi defekty,
jo negalima naudoti, kol jo
nepataisys jgaliotojo



techniniio aptarnavimo
centro atstovas. Kyla
elektros smugio pavojus!

- Prijunkite §j gaminj prie
jZeminto lizdo/elektros linijos,
apsaugoto tinkamos
kategorijos saugikliu kaip
nurodyta skyriuje , Techniniai
duomenys". Ir naudojant su
transformatoriumi, ir be jo,
jsitikinkite, ar jzeminimo
instaliavima atliko
kvalifikuotas elektrikas.
Mdusy bendrove néra
atsakinga uz jokius
nuostolius, patirtus
naudojant gaminj, kuris néra
jzemintas pagal vietos
reglamentus.

- Niekada neplaukite gaminio,
purksdami arba pildami ant
jo vandenj! Kyla elektros
smugio pavojus!

- Atliekant montavimo,
techninés priezilros ir
remonto darbus, Sis gaminys
privalo buti atjungtas nuo
maitinimo tinklo.

- Jeigu gaminio jungiamasis
kabelis buty pazeistas, jj
privalo pakeisti gamintojas,
techninés prieziuros
specialistas arba kiti
panasios kvalifikacijos
asmenys, kad buty iSvengta
pavojaus.

- Naudokite tik skyriuje

,Techniniai
duomenys" nurodyta
jungiamgjj kabelj.

- Prietaisg privaloma jrengti

taip, kad prireikus jj galima
bty visiskai atjungti nuo
tinklo. Nuo tinklo privaloma
arba istraukiant elektros
kistukg, arba naudojant
elektros sistemoje jrengtg
jungiklj atsizvelgiant |
statybos reglamentus.

- Darbus su bet kokiais

elektriniais prietaisais ir
sistemomis gali atlikti tik
jgaliotieji kvalifikuoti
specialistai.

- Esant gedimui, iSjunkite

prietaisg ir atjunkite jj nuo
maitinimo tinklo. Norint tai
padaryti, pirma iSjunkite
namy tinklo saugiklj.

- Patikrinkite, ar saugiklio

elektros saugos klasé yra
tinkama Siam gaminiui.

Gaminio sauga
- ]SPEJIMAS: Prietaisas ir jo

prieinamos dalys jkaista
naudojimo metu. Bukite
atsargus ir neprisilieskite prie
kaitinimo elementy.
Neleiskite jaunesniems nei 8
mety amdciaus vaikams bati
prie prietaiso, jeigu nuolat jy
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- Nesinaudokite virykle, kali
jUsy démesys arba
koordinacija yra susilpnéjusi
dél alkoholio ir/arba
narkotiky vartojimo.

- BUkite atsargus, naudodami
pateikaluose bet kokius
alkoholinius gérimus. Esant
aukstai temperatarai,
alkoholis garuoja; prisilietes
prie karsto pavirsiaus, jis gali
uzsiliepsnoti ir sukelti gaisra.

- Nelaikykite Salia buitinio
prietaiso jokiy degiy
medziagy, nes jo Sonai
naudojimo metu jkaista.

- Pasirtpinkite, kad visos
ventiliacijos angos bty
atviros.

- Nevalykite prietaiso gariniais
valymo prietaisais, nes galite
patirti elektros smug;.

- ]SPEJIMAS: Nepriziarimas
maisto gaminimas ant
kaitlentés su riebalais ar
aliejumi gali bati pavojingas
ir sukelti gaisrg. NIEKADA
negesinkite gaisro vandeniu,
bet iSjunkite prietaisg ir tada
uzdenkite liepsng, pvz.,
dangciu arba gesinimo
apdangalu.

- DEMESIO: Maisto ruoSimo
procesg reikia priziareéti.
Trumpalaikj maisto ruosSimo
procesg reikia priziareéti
nuolat.
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. |]SPEJIMAS: Gaisro pavojus:

Nelaikykite daikty ant maisto
gaminimo pavirsiy.

- |]SPEJIMAS: Jei pavirsius

jtrikes, prietaisg isjunkite,
kad nepatirtumeéte elektros
smagio

- Suduzus kaitvietés stiklui:

nedelsdami iSjunkite visus
degiklius ir elektrinius
kaitinimo elementus ir
atjunkite prietaisg nuo
elektros tinklo. Nelieskite
prietaiso pavirsiaus.
Nebenaudokite prietaiso.

- Prietaisas neskirtas dirbti su

iSoriniu laikmaciu ar atskira
nuotolinio valdymo sistema.

- Gary slégis, kuris susidaro

dél ant viryklés pavirSiaus
arba puodo dugno esancios
drégmeés, gali priversti puodg
judéti. Todel jsitikinkite, kad
kaitlentés pavirSius ir puody
dugnas visada yra sausi.

. |]SPEJIMAS: Naudokite tik

maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba
prietaiso gamintojo
naudojimo instrukcijoje
nurodytas tinkamas
apsaugas arba apsaugas,
jrengtas prietaise. Naudojant
netinkamas apsaugas, gali
Jvykti nelaimingy atsitikimy.



Norédami uztikrinti gaminio
apsauga nuo gaisro:

- Kistukg j elektros lizdg
privaloma jkisti taip, kad
nekilty kibirksciy.

- Nenaudokite pazeisto arba
Jpjauto kabelio, o taip pat
ilginimo laido; naudokite tik
originaly kabelj.

- ] elektros lizda jokiais budais
negalima kisti drégno arba
suslapusio kistuko.
Numatytoji naudojimo
paskirtis

- Sis gaminys skirtas naudoti
tik buityje. Jj draudziama
naudoti komercinei veiklai.

. DEMESIO: Sis prietaisas
skirtas tik maistui gaminti.
Prietaiso negalima naudoti
kitiems tikslams, pavyzdziui,
patalpai Sildyti.

- Gamintojas neatsako uz
jokig zalg, patirtg netinkamai
naudojant arba priziGrint
prietaisa.

Vaiky sauga

- ]SPEJIMAS: Naudojimo
metu pasiekiamos dalys gali
labai jkaisti. Neleiskite prie jy
buti mazameciams vaikams.
- Pakavimo medsiagos gali
kelti pavojy vaikams.
Saugokite pakavimo
medziagas nuo vaiky.
ISmeskite visas pakuotés

dalis atsizvelgdami |
aplinkosaugos reikalavimus.

- Elektriniai prietaisai gali bati
pavojingi vaikams. Gaminiui
veikiant, neleiskite artyn
vaiky ir neleiskite jiems zaisti
Su Siuo prietaisu.

- Virs prietaiso nelaikykite
daikty, kuriuos vaikai gali
bandyti pasiekti.

Seno gaminio iSmetimas

WEEE Direktyvos ir seny gaminiy
iSmetimo taisykliy atitiktis:

Sis gaminys atitinka ES WEEE Direktyva
(2012/19/ES). Sis gaminys pazenklintas
elektros ir elektroninés jrangos klasifikavimo
(WEEE) Zenklu.

Sis gaminys pagamintas i$ aukstos kokybés
medziagy ir daliy, kurias galima perdirbti ir
pakartotinai panaudoti. Pasibaigus gaminio
tarnavimo laikui, neiSmeskite jo kartu su
jprastomis buitinémis atliekomis. Atiduokite
ji I surinkimo punktg, kad elektros ir
elektronikos jranga bty perdirbta.
Surinkimo punkty adresus suzinosite vietos
savivaldybéje.

RoHS direktyvos atitiktis:

Jisy jsigytas gaminys atitinka ES RoHS
Direktyvg (2011/65/ES). Jame néra Sioje
Direktyvoje nurodyty kenksmingy ir
draudZiamy medziagy.

Pakavimo medziagy iSmetimas
+ Pakavimo medziagos gali blti pavojingos
vaikams. Pakavimo medziagas laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Sio
gaminio pakavimo medZiagos
pagamintos i$ pakartotinai panaudojamy
medZiagy. Tlnkamal jas iSmeskite ir
perdirbimo |nstrul<cua Neismeskite jy
kartu su jprastomis buitinémis atliekomis.
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F Bendra informacija

Apzvalga
3
2
1 Vienos grandinés kepimo plokste 3 Degiklio plokste
2 Montavimo spaustukas 4 Pagrindo dangtis
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Techniniai duomenys

Jtampa/daznis

220-240V~/380-415V 2N ~ 50 Hz

Bendrosios energijos sgnaudos

6800 W

Saugiklis

min. 16 Ax2/32A

Laido tipas/ skerspjuvis min.HO5RR-F

5x1,5mm% 3x2,5mm?
ISoriniai matmenys (aukstis / plotis / gylis) 55 mm/580 mm/510 mm
Montavimo matmenys (aukstis / gylis) 560 mm/490 mm
Degikliai
Priekinis kairysis Vienos grandinés kepimo ploksté
Matmenys 210 mm
Energija 2300 W
Galinis kairysis Vienos grandinés kepimo ploksté
Matmenys 140 mm
Energija 1200 W
Galinis deSinysis Vienos grandinés kepimo ploksté
Matmenys 180 mm
Energija 1800 W
Priekinis desinysis Vienos grandinés kepimo ploksté
Matmenys 160 mm
Energija 1500 W

Siekiant pagerinti Sio gaminio kokybe,

techniniai duomenys gali bt
kei¢iami be isankstinio jspéjimo.

Sioje instrukcijoje nurodytos savybés

yra schemiskos ir gali skirtis nuo
gaminio savybiy.

Masiny kategorijos plokstelése arba

jas lydinc¢iose dokumentacijose

nurodyti dydZiai gauti esant
laboratorinéms sglygoms,
vadovaujantis atitinkamais
standartais. Buitiniy prietaisy

sgnaudos ir reikSmeés gali skirtis

priklausomai nuo eksploatavimo ir

aplinkos salygu.
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El Irengimas

Prietaisa jrengti turi kvalifikuotas
specialistas, vadovaudamasis galiojanciais
teisés aktais. Kitaip nebegalios gaminio
garantija. Gamintojas néra atsakingas uz
7alg, kilusig dél darby, kuriuos atliko
nejgaliotieji asmenys; tokiu atveju
nebegalios ir garantija.
Vartotojas yra atsakingas uz vietos,
elektros instaliacijos paruo$imag Siam
gaminiui.
Sis prietaisas turi biti jrengtas ir
prijungtas atsizvelgiant j galiojancius
vietos dujy ir (arba) elektros
prijungimo reglamentus.

Prie$ pradedant instaliacija,
apzilrékite §j gaminj, ar jis neturi
kokiy nors defekty.

Jeigu turi, neinstaliuokite jo.
Sugadinti gaminiai kelia pajovy jusy
saugai.

Pries jrengiant

Si virykle skirta montuoti stalvirsyje, kurj

galima jsigyti parduotuvése. Tarp Sio

prietaiso ir virtuves sieny bei baldy reikia

pallktl saugy tarpa. Zr. pav. (dyd2|a| mm).

+ Vir§ viryklés privaloma palikti maziausiai
750 mm tarpa.

+ (*) Jeigu vir§ viryklés bus montuojamas
gartraukis, Zr. gartraukio gamintojo
instrukcijg dél tinkamo montavimo
aukscio. Jei gaubto vadove nenurodytas
joks dydis, Sis aukstis turéty bati bent 650
mm.

+ Nuimkite pakavimo medziagas ir

transportavimo kaiscius.

+ Pavirsiai, sintetiniai laminatai ir klijai turi

b{ti atsparUs Silumai (bent 100 °C).

+ Stalvirsis turi bati sulygiuotas ir

pritvirtintas horizontaliai.

+ Atsizvelgdamij matmenis, iSpjaukite

stalvirSyje tinkama viryklei skyle.

+ Sis gaminys yra 3 klasés jrenginys pagal
tandart

EN 30-1-1

* . min.
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Jrengimas ir prijungimas
+ Sj prietaisg reikia jrengti ir prijungti

atsizvelgiantj jstatymuose dél prijungimo
numatytas taisykles.



Kaitvietés nedékite ten, kur yra astriy
krasty ar kampuy.

Kyla pavojus sudauzyti stiklo
keramikos pavirsiy!

Elektros jvadas

Prijunkite gaminj prie jZeminto lizdo,
apsaugoto tinkamos kategorijos
miniatidriniu grandinés pertraukikliu, kaip
nurodyta techniniy duomeny lenteléje. Ir
naudojant su transformatoriumi, ir be jo,
jsitikinkite, ar jZeminimo instaliavima atliko
kvalifikuotas elektrikas. Misy bendrové néra
atsakinga uz jokig Zalg, kuri gali atsirasti
naudojant gaminj, kuris néra jZzemintas
atsizvelgiant | vietos reglamentus.

Prietaisg prie maitinimo tinklo gali
prijungti tik jgaliotasis kvalifikuotas
meistras. Prietaiso garantija galioja
tik tinkamai jj prijungus.

Gamintojas néra atsakingas uz Zalg,
kilusig dél darby, kuriuos atliko
nejgaliotieji asmenys.

Maitinimo laido negalima prispausti,
sulenkti ar suspausti, jis neturi liestis
prie jkaitusiy prietaiso daliy.

Pazeistg maitinimo laida privalo
pakeisti kvalifikuotas elektrikas. Kitu
atveju kyla elektros smigio, trumpojo
jungimo ar gaisro pavojus!

+ Pajungiant reikia vadovautis
nacionaliniais reglamentais.

+ Maitinimo tinklo duomenys turi atitikti ant
prietaiso esancioje kategorijos ploksteléje
nurodytus duomenis. Gaminio techniniy
duomeny lentelé yra gaminio korpuso
galingje pusgje.

+ Sio gaminio maitinimo laidas privalo
atitikti techniniy duomeny lenteléje
nurodytus parametrus.

Prie$ pradédami bet kokius elektros
prijungimo darbus, iSjunkite gaminj i$
maitinimo tinklo.

Kyla elektros smdigio pavojus!

Maitinimo kabelio prijungimas
Atliekant elektros instaliacijg,
privalote laikytis nacionaliniy / vietos
elektros taisykliy ir naudoti orkaitei
tinkancius kistukinj lizdg / elektros
linija ir kistuka. Jeigu gaminio galios
apribojimai virsija elektros linijos
lizdo ir kiStuko srovés perdavimo
geba, gamin; reikia jungti naudojant
stacionarigja elektros instaliacija
tiesiogiai, nenaudojant elektros linijos
kistuko ir lizdo.

1. Maitinimo laidas su Siuo buitiniu
prietaisu nepateikiamas, maitinimo laidg
prie buitinio prietaiso privalo prijungti
jgaliotasis asmuo, kuris parinks laidg
pagal lentele (Techniniai duomenys,
puslapis 9), remdamasis jisy namo
elektros instaliacija, vadovaudamasis
laidy jungimo schema.

Jeigu nejmanoma i$ maitinimo tinklo

iSjungti visy poliy, iSjungimo prietaisai

(saugikliai, grandinés apsaugos jungikliai,

kontaktoriai) turi bati prijungti paliekant bent

3 mm tarpelius tarp konkakty; visi poliai turi

bati Salia (bet ne virs) viryklés, atsizvelgiant j

IEE reglamentus. Nesilaikant Sio nurodymo

gali kilti naudojimo problemy ir gaminio

garantija nebegalios.
Rekomenduojama papildoma
apsauga, panaudojant elektros
grandinés pertraukiklj.

2. Atsuktuvu atidarykite iSvady bloko dangtj.

3. Tieskite maitinimo laidg per laido
spaustuka, esantj po iSvadu, ir
pritvirtinkite maitinimo laidg prie
pagrindinio korpuso jtaisytu varztu per
laido spaustuka.

4. Prijunkite laidus pagal pateiktg schema.
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5. Sujunge laidus, uzdarykite jvado bloko
dangtj.

6. Nuteiskite maitinimo kabelj taip, kad jis
nesiliesty prie gaminio ir nebty
suspaustas tarp gaminio ir sienos.

Saugos sumetimais, maitinimo
kabelis neturi bdti ilgesnis nei 2
metrai.

Gaminio jrengimas

1. Apverskite kaitlente ir padékite jg ant
lygaus pavirsiaus.

2. Montuodami dujinés viryklés virsy,
jstatykite pakuotéje esancia tarpine aplink
dujine virykle, kaip tai parodyta
paveikslélyje. UZtikrinkite, kad tarpiné lieka
viduje 1-2 mm nuo iSorinio stiklo krasto

3. Dékite kaitlente jant stalvirSio ir
sulyginkite ja.

4. Montavimo spaustukais pritvirtinkite
kaitlente, prakiSdami juos pro skyles
apatiniame korpuse.

1 Kaitlenté
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2 Varztas
3 Montavimo spaustukas
4 Stalviréis

Jeigu kaitlente montuojate ant
spintelés, privalote jrengti skirianciag
lentyna kaip parodyta virSuje
esanciame piesinélyje. Jeigu
montuojate vir§ jmontuojamos
orkaités, to daryti neb{tina.
PavyzdZiui, jeigu apatiné buitinio prietaiso
dalis yra lie¢iama, nes jis jrengtas virs
stalCiaus, tuomet &i dalis turi blti apsaugota
medine plokste.

)

77
1% [

[

*  min. 15 mm

Vaizdas i$ galo (prijungimo skylés)
Tolesnégje iliustracijoje nurodytos
prijungimo angos yra tik orientacinés,
jos gali skirtis atsizvelgiant j gaminio
modelj. Tvirtinkite atsizvelgdami
savo gaminio jungimo angy vietas.

I I

A Prisukti prie kity skyliy
nerekomenduojama saugos
sumetimais, nes galima paZzeisti dujy
ir elektros tiekimo sistemas.



A Kaitlentéje yra komponenty,
naudojanciy dujas ir elektra. Todél
Sig kaitlente reikia montuoti ant
stalvirsio tik pro tvirtinimo skyles,
naudojant tik pateiktuosius tvirtinimo
elementus ir varztus, ir tik taip, kaip
nurodyta instrukcijoje. Antraip gali
kilti pavojus gyvybei ir turtui.

Lengvas montavimas: Kai kuriuose

modeliuose yra tvirtinimo spyruoklés ir

sandarinimo tarping, pritvirtinta prie gaminio.

Siems modeliams nepaisykite instrukcijoje
aprasyty tvirtinimo spyruokliy ir laikikliy
tvirtinimo instrukcijy. Jdékite gaminj tiesiai j
vietg, kurioje jis bus, kaip parodyta Zemiau
esandiame paveikslélyje. Siy modeliy ploto
ir gylio matavimai, jradyti vartotojo vadove,
laikomi dar 10 mm didesniais.

Galutinis patikrinimas
1. Gaminio eksploatavimas.
2. Patikrinkite, ar funkcijos veikia.

Bu3|mas transportavimas
+ I8saugokite originalig prietaiso déze ir
veZkite prietaisa jo originalioje pakuotéje.
Vadovaukités ant dézés pateiktais
nurodymais. Jeigu neturite originalios
kartoninés dézés, supakuokite gaminj
plastikine plévele su oro burbuliukais arba
storg kartong ir tvirtai apsukite jj lipnia
juosta.
ApZilrékite prietaisg ir jsitikinkite, ar
jis nebuvo apgadintas gabenimo
metu.

13/LT



B Paruosimo Darbai

Patarimai, kaip taupyti energija
Si informacija padés jums ekologiskiau

naudo’u §j buitinj prietaisg ir taupyti energija.

Atsﬂdyklte uzsaldytus maisto produktus
pries gamindami juos.

+ Kepimui naudokite puodus/keptuves su
dangciais. Nenaudojant danggiy,
energijos sgnaudos gali padidéti iki 4
karty.

+ Pasirinkite degiklj, labiausiai tinkamg
pagal prikaistuvio, kurj naudosite, dugno
dydj. Visuomet parinkite tinkamo dydzio
prikaistuvius patiekalams ruosti.
Didesniems prikaistuviams reikia daugiau
energijos.

+ Gamindami ant elektriniy kaitlenciy,
btinai naudokite prikaistuvius ploksciais
dugnais.

Puodai storais dugnais uztikrina geresnj
Silumos laiduma. Taip galite sutaupyti iki
1/3 elektros energijos.

+ Indai ir prikaistuviai privalo atitikti
kaitinimo vietos dyd;. Indy arba
prikaistuviy dugnai neturi bati mazesni uz
kaitvietés skersmen;.

+ Kaitinimo vietos ir prikaistuviy dugnai
privalo bt Svards. Purvas sumazins
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Silumos perdavima i$ kaitinimo vietos
puodo dugnui.

+ Gamindami ilgai, iSjunkite kaitinimo vietg
5 arba 10 minugiy iki gaminimo laiko
pabaigos. Taip galite sutaupyti iki 20 %
elektros energijos, naudodami likusiag
Siluma.

+ Informacijos apie energijos vartojimo
efektyvuma pagal ES 66/2014 galima
rasti gaminio specifikacijoje, pateikiamoje
kartu su produktu.

Naudojant pirma karta
Pirmasis prietaiso valymas

Tam tikros valymo priemonés ar
valymo medziagos gali apgadinti
pavirsiy.
Valydami nenaudokite ésdinanciy
valymo priemoniy, valymo
milteliy/pienelio ar kokiy nors astriy
daikty.
1. Nuimkite visas pakavimo medZiagas.
2. Nuvalykite prietaiso pavirsius drégnu
skuduréliu ar kempine, tuomet sausai
nusluostykite.



B Kaip naudoti $ia virykle

Bendroji informacija apie maisto
gaminima

Aliejumi nepripildykite daugiau nei
& trecdalio keptuveés. Kaitindami aliejy
kaitvietés nepalikite be priezilros.
Dél perkaitusio aliejaus gali kilti
gaisras. Niekuomet nebandykite
gaisro gesinti vandeniu! Aliejui
uzsidegus, uzdekite jj audiniu
gaisrui gesinti ar drégnu skuduréliu.
ISjunkite kaitviete, jei tai padaryti
saugu, ir kvieskite ugniagesius.

+ Prie$ kepdami maisto produktus, visada
kruopsciai juos nusausinkite ir [etai dékite
| karstg aliejy. Pries kepima batinai
visiskai atsildykite uzsaldytus maisto
produktus.

+ Kaitinkdami aliejy, neuzdenkite
prikaistuvio.

+ Puodus ir keptuves ant kaitlentés dékite
taip, kad jy rankenos neb@ty vir$ kaitvieciy
ir nejkaisty. Ant kaitlentés nedékite
nesubalansuoty ir lengvai virstanéiy indy.

+ Nedékite tusciy indy ir prikaistuviy ant
jungty kaitvie€iy. Jie gali bti sugadinti.

+ Laikant jjungta kaitviete be indo ar
prikaistuvio, gaminys gali sugesti. Pabaige
gaminti, isjunkite kaitvietes.

+ Gaminio pavirsius gali bti jkaites, todél
nedékite ant jo plastikiniy ir aliumininiy
indy.

Jeigu tokios medziagos istirpty,
nedelsdami nuvalykite pavirsiy.
Tokiuose induose nereikéty laikyti ir
maisto produkty.

+ Naudokite tik prikaistuvius arba indus
ploksc¢iais dugnais.

+ | prikaistuvius ir indus dékite tinkamag
maisto produkty kiekj. Tuomet nereikés
bereikalingai valyti, nes patiekalai
neishégs.

Nedékite ant kaitvie¢iy puody arba
keptuviy danggiy.

Prikaistuvius dékite taip, kad jie bty
kaitvieciy viduryje. Jeigu norite perkelti
priekaistuvj ant kitos kaitvietés, pakelkite
ir padékite jj ant kaitvietés, o ne traukite jj
pavirsiumi.

Patarimai dél stiklo keramikos
kaitlenciy

Stiklo keramikos pavirsius yra atsparus
karsciui ir dideliems temperatry
skirtumames.

Ant stiklo keramikos pavirsiaus nelaikykite

jokiy daikty; nenaudokite jo vietoje

pjaustymo lentos.

Naudokite keptuves ir puodus tik lygiais,

glotniais dugnais. Astrls krastai subraizo

pavirsiy.

Nenaudokite aliumininiy puody ir keptuviy.

Aliuminis gadina stiklo keramikos pavirsiy.
g ISsiliejes maistas

gali sugadinti stiklo

keramikos pavirsiy ir

sukelti gaisra.

Nenaudokite puody
su jdubusiais arba
iSgaubtais dugnais.

Naudokite keptuves
ir puodus tik lygiais
dugnais. Tokie
puodai uztikrina
geresnj Silumos
perdavima.

Jei puodo dugno
skersmuo per
mazas, prarasite dalj
energijos.

Kaitlenciy naudojimas

2 3

1

4

1

Vienos grandinés kepimo ploksté 21-23 cm

2 Vienos grandinés kepimo plokté 14-16 cm
3 Vienos grandinés kepimo ploksté 18-20 cm
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4 Vienos grandinés kepimo ploksté 16-18
cm yra rekomenduojamo skersmens puody,
kuriuos reikia naudoti ant atitinkamy
degikliy, sarasas.

Saugokite kaitviete, kad ant jos kas
nors nenukristy. Net ir tokie mazi
daiktai kaip druskiné gali sugadinti
kaitviete.

Nenaudokite jskilusiy kaitvieciy. Pro
Siuos jskilimus gali pratekéti vanduo
ir gali sukelti trumpajj jungima.

Jei pavirsius blty sugadintas (pvz.,
yra matomy jskilimy), nedelsiant
iSjunkite prietaisg, kad
sumazintumeéte elektros smugio
rizika.

Jjungtos greitai kaistancios
stiklokeraminés kaitvietés skleidZia
ryskig Sviesa. Nezitrékite jdémiai
ryskig lempute.
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Valdymo skydelis

Techniniai duomenys

Pagrindinis jungiklis
jungimo/isjungimo
mygtukas

*Mygtuky uzraktas

©

Temperaturos / laikkmacio
nuostaty didinimas
Temperaturos / laikkmacio
nuostaty mazinimas

** Dvigubos/trigubos
kaitvietés pasirinkimo
mygtukas

* Laikmacio jjungimas /
iSjungimas

*+ Kaitvietés jjungimas /
iSjungimas

Kaitvietés pasirinkimo
valdikliai

300 Q< >

o Kaitvietes ekranas

- (temperattros nuostata O...
9)

I Dvigubos/trigubos
kaitvietés naudojimo
Sviesos diodas (kaitvietés
ekranas)

g * Laikmacio ekranas (4

Sviesios diodai, skirti 4
skirtingoms kaitvietéms)

Sis prietaisas valdomas liegiant
jutiklinj valdymo jrenginj. Bet kokj
jutikliniame jrenginyje atliktg veiksma
patvirtina garso signalas, jeigu
jutikliniy valdikliy jtaisas turi laikmatj.

Valdymo skydeliai visada turi bGti
Svards ir sausi. Drégmé ir purvas gali
sukelti veikimo sutrikimy.

() Jei kaitlentéje yra
laikmatis.

Jeigu kaitlentéje yra Sios
funkcijos

Modeliuose su laikrodziu
Bréziniai ir paveiksléliai pateikiami tik
iliustravimo tikslais. Faktiné iSvaizda arba
funkcijos gali skirtis.
Kaitlentés jjungimas
Palaikykite nuspaude valdymo skydelio
mygtuka '@ bent 1 sekunde. UZsidegs
kaitvieciy ekranai. Kaitlenté paruosta
naudoti. Per kitas 10 sekundziy galite
pasirinkti skirtingas kaitvietes. Naudojant
pagrindinj mygtuka '@ kiti valdikliai tuo
metu neveikia.
Visy kaitvie¢iy ekranuose Zybcios ir visi
atitinkami deSimtainiai kableliai.
Jeigu per 10 sekundziy nebus atliktas joks
veiksmas, kaitlenté automatiskai ims veikti
parengties rezimu.
Jeigu palaikysite nuspaude pagrindinj
mygtuka ilgiau nei 2 sekundes, kaitlenté
bus i§jungta ir automatiskai ims veikti
parengties rezimu.

KaitvieCiy pasirinkimas
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1. Jjunkite virykle.
2. Norédami jjungti norima kaitviete,
palieskite atitinkamos kaitvietés
pasirinkimo valdiklj. Pasirinkus kaitlentés
kaitviete, atitinkamos kaitvietés ekrane

Zybgios simbolis " { ] " deSimtainis kablelis.
Jeigu per 10 sekundziy nebus atliktas joks
veiksmas, kaitlenté automatiskai ims veikti
parengties rezimu.

3. Palieskite mygtuka "A" arba"s/" ir
nustatykite temperatdros lygj nuo , 1" iki
,9" arba nuo 9" iki ,1".

Mygtukai "A" ir "se" turi kartojimo funkcija.

Jeigu ilgai laikykite nuspaude vieng i$

mygtuky, temperatlros lygis bus nuolat

didinamas arba mazinamas kas 0,4

sekundés.

Jeigu pradésite nuo mygtuko "A", ekrane

pasirodys skaic¢ius ,1". Jeigu pradésite nuo

mygtuko "', ekrane bus rodoma nustatyta
reikSmé (pvz., pusé sekundés ,A" ir pusé

sekundés ,,9“). Tai reiskia, kad jjungta
galios didinimo funkcija.

Galios didinimo funkcija

Si funkcija pagreitina maisto gaminima.
Galios didinimo funkcijai veikiant, kaitvieté
tam tikrg laikg veiks esant maksimaliai galiai
(Zr. 1 lentele). Galios didinimo funkcijos
veikimo laikas priklauso nuo pasirinkto
temperatdros lygio. Tai nurodo kaitvietés
ekrane Zybsinti ,A" raidé, besikaitaliojanti su
temperatdros reikSme (pvz., pusé sekundés
LA"ir pusé sekundés ,9"). Galios didinimo
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unkeijos veikimo laikui pasibaigus,

kaitvietés galia bus sumaZinta ir ekrane bus

nuolat rodoma temperatdros reikSmeé.

Visose kaitvietése jrengta galios didinimo

funkcija.

Galios didinimo funkcijos jjungimas:

1. Jjunkite virykle.

2. Paliesdami atitinkamos kaitvietés
pasirinkimo mygtuka, pasirinkite norimg
kaitviete.

3. Mygtuku "s¢" nustatykite kaitvietés
temperatdros reikSme ,9". Nustacius
temperatdrg, ekrane pakaitomis bus
rodoma tai 9", tai ,A". Tai reiskia, kad
temperatdros reikSmé nustatyta ties ,9" ir
veikia galios didinimo funkcija.

4. Tuomet per 10 sekundziy mygtuku "s"
nustatykite temperatdra, kuri bus
naudojama ir rodoma po to, kai pasibaigs
galios didinimo funkcijos veikimo laikas.
Mygtukais "A" arba "s¢" nustatykite
kaitvietés temperatdrg nuo , 1" iki
»9" (pavyzdyje parodyta, kad parinktas 6
lygis).

5. Galios didinimo funkcijai veikiant, ekrane

pakaitomis bus rodoma tai , A", tai

»6" (pasibaigus galios didinimo funkcijos

veikimo laikui, ekrane bus nuolat rodoma

.6").

Galios didinimo funkcijos iSjungimas:

+ Norédami pirma laiko i§jungti galios
didinimo funkcija, palaikykite nuspaude
mygtuka "\¢", kol temperatlros lygis
sumazes iki ,0".

+ Jeigu bus parinktas ,9" temperatiros
lygis, kuris bus jjungtas po to, kai baigsis
galios didinimo funkcijos veikimo laikas, ir
nebus parinktas joks kitas Zemesnis lygis,
po 10 sekundziy ekranas liausis zybéiojes.



ISjunkite kaitlente.

Jeigu palaikysite nuspaude pagrindinj
mygtuka ilgiau nei 2 sekundes, kaitlenté
bus i§jungta ir automatiskai ims veikti
parengties rezimu.

Jeigu isjungtus kaitlente ji dar bdna jkaitusi
ir Sig Siluma galima naudoti gaminimui, tai
parodys atitinkamos kaitvietés ekrane

..... y
in
i

esantis simbolis lH

Atskiry kaitvie€iy iSjungimas:

Kaitviete galima iSjungti 3 skirtingais bddais:

1. Vienu metu palietus mygtukus "#\"ir "s»".

2. Sumazinus temperataros lygj iki ,0",
spaudziant mygtuka "s".

3. Atitinkamai kaitvietei naudojant laikmacio
funkcija (jeigu ji yra)

1. Mygtuky "A" ir "\/" palietimas vienu

metu

Paliesdami atitinkamos kaitvietes

desimtainis kablelis. Norédami iSjungti
kaitviete, vienu metu palieskite mygtukus
"A" ir. "v".

2. Temperatiros lygio mazinimas iki
»0, spaudziant mygtuka "\/"

Kaitviete taip pat galima isjungti mazinant
temperatdros lygj iki ,0".

3. Laikmacio funkcijos (jeigu ji yra)
naudojimas atitinkamai kaitvietei
Laikui pasibaigus, laikmatis iSjungs

atitinkama kaitviete, kuriai jis buvo priskirtas.

Visuose ekranuose bus rodoma 0" ir ,,00".
Su laikmadiu susieta dviguba/triguba
kaitvieté ir Sviesios diodai bus igjungti.

be to. laikui pasibaigus, pasigirs jspéjamasis
garso signalas. Norédami isjungti jspéjamajj

garso signalg, palieskite bet kurj valdymo
skydelio mygtuka.

Dviguby/triguby kaitvieciy jjungimas**
Dvigubos kaitvietés jjungimas:

Pasirinkite norima kaitviete su dviem
kaitinimo zonomis. Turi pradéti Zybcioti
atitinkamos kaitvietés deSimtainis kablelis.
Norédami jjungti kaitvietés dvigubg zong,
nustatykite 1 _ 9 temperatdros lygj ir
paspauskite mygtuka Q.

"124" Taip pat be perstojo Zybcios
atitinkamos dvigubos kaitvietés Sviesos
diodas. "Q Dvigubos kaitvietés blsena
pasikeis, jeigu mygtuka paliesite dar karta:
dviguba kaitvieté bus jjungta arba i§jungta.
Papildoma zona jjungiama tik tuomet, jeigu
kaitvietés pagrindinés zonos temperatlros
lygisyral 9.

Trigubos kaitvietés jjungimas:

Pasirinkite norima kaitviete su trimis
kaitinimo zonomis. Turi pradéti Zybcioti
atitinkamos kaitvietés deSimtainis kablelis.
Norédami jjungti kaitvietés dvigubg zong,
nustatykite 1 _ 9 temperatdros lygj ir
paspauskite mygtuka Q.

"124" Taip pat be perstojo Svies atitinkamos
dvigubos kaitvietés Sviesos diodas. Jeigu
darmkarta paliesite Q) treciosios zonos
"m" Sviesos diodas Zybcios ir trecioji zona
bus jjungta.

Dar kartg palietus mygtuka "Qr, trecioji
kaitvietés zona vél bus iSjungta. Pirmiau
nurodytas veiksmas visuomet pakeis
antrosios/treciosios kaitinimo zony
biisena.
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Antrosios ir tre¢iosios zony jjungimas
palie¢iant pasirinktos kaitvietés mygtuka
Q.

Mygtuky uZraktas * (modeliuose su
laikrodziu)

Norédami uZrakinti valdymo skydelj,
paspauskite irilgiau nei 2 sekundes
palaikykite paspaude mygtuka O
Veiksmas bus patvirtintasmgarso signalu.

Tuomet pradés Zybcioti O sviesos diodas
ir visos kaitinimo zonos bus uzrakintos.

Kaitvietes galima uzrakinti tik tuomet, kai jos
veikia. Jeigu kaitvietés yra uZrakintos:
galima naudoti tik pagrindinj mygtuka

Zybcios @ Sviesos diodas, rodantis, kad
visi mygtukai yra uzrakinti. Jeigu mygtuky
uzrakto funkcijai veikiant kaitlente iSjungsite,
kitg karta jjungus kaitlente, mygtuky
uZraktas vél veiks. Norint valdyti kaitlente,
reikia isjungti mygtuky uzrakto funkcija.

O mygtukas leis atrakinti arba uzrakinti
jutiklinj valdiklj, kai prietaisas veikia.
Norédami atrakinti kaitvietes, 2 smekundes

palaikykite nuspaude mygtukg Q.

Veiksmas bus patvirtintas garso signalu.
Tuomet @' Sviesos diodas uzges. Dabar
jutiklinis valdiklis atrakinamas ir jj galima

naudoti jprastai.

Apsaugos nuo vaiky uzraktas (Si

funkcija yra pasirinktiné. Jisy gami-

nyje jos gali nebiiti.)

Galite apsaugoti kaitlente, kad vaikai

Zaisdami netyCia nejjungty kaitvietés. Norint

uZrakinti jutiklinj valdymo bloka naudojant

apsaugos nuo vaiky uzrakto funkcijg, reikia

atlikti kelis sudétinius veiksmus. Apsauga

nuo vaiky galima jjungti arba isjungti tik

tada, kai viryklé veikia parengties rezimu.

UzZrakinimas:

1. Norédami jjungti kaitlente, palieskite
pagrindinj mygtuka

2.Vienu metu paspauskite ir bent 2
sekundes palaikykite nuspaude mygtukus
"Ar'N

3. Tada dar kartg paspauskite mygtuka "A".

» Apsaugos nuo vaiky funkcija jjungta ir visy

kaitvie¢iy ekranuose rodoma " L.
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psaugos nuo vaiky uzrakto
isjungimas:(Si funkcija yra pasirinktineé.
Jisy gaminyje jos gali nebiiti.)
Apsaugos nuo vaiky funkcijg galite isjungti
tokiu pat bdu kaip ir jjungéte.
1. Norédami jjungti kaitlente, palieskite
pagrindinj mygtuka
2.Vienu metu paspauskite ir bent 2
sekundes palaikykite nuspaude mygtukus
"IN
3. Tada dar kartg paspauskite mygtuka "s".
» Apsaugos nuo vaiky uzrakto funkcijai
veikiant, visy kaitvieciy ekranuose rodoma
Sig uzrakto funkeijg igjungus, [EJ
dings.
Laikmacio funkcija* (modeliuose su
laikrodziu)
Si funkcija palengvina gaminima. Jums
nereikés nuolat tikrinti kaitlentés gaminimo
metu ir, pasibaigus pasirinktam gaminimo
laikui, kaitvieté bus automatiskai ijungta.
Laikmatis uztikrina tokias funkcijas:
Jutiklinis valdiklis vienu metu gali valdyti
daugiausia 4 kaitvieciy laikmacius ir vieng
priskirtg jspéjamajj laikmatj. Visus
laikmacius galima naudoti tik prietaisui
veikiant.



Ispéjamojo laikmacio naudojimas

|spéjamasis laikmatis veikia

nepriklausomai nuo kity kaitvieciy. Todél

nesvarbu, ar kaitvieté yra pasirinkta, ar ne.

1. Norédami jjungti jspéjamajj laikmatj,
palieskite mygtuka "®". Laikmacio ekrane
bus rodoma ,00" ir "&.8}", 0 desingje
puséje, apacioje, atsiras taskas.
Jspéjamojo laikmacio funkcija jjungta.

2. Tuomet nustatykite norima reikSme,
liesdami mygtukus "A" ir "s".

3. Nustacius laikg, laikmatis pradeda

tgaline laiko atskait

» Laikui pasibaigus, pasigirs jspéjamasis
garso signalas. Norédami isjungti jspéjamajj
garso signalg, palieskite bet kurj valdymo
skydelio mygtuka.

Kaitvietes laikmatis:

Kaitvie€iy laikmacius galima nustatyti tik

veikian¢ioms kaitvietéms.

1. Pirmiausia jjunkite kaitlente, tuomet
jjunkite norima kaitviete. (kaitvietés
kaitinimo lygis turi bdti nuo 1 iki 9)

2. Kaip ir nustatydami jspéjamajj laikmatj,
junkite kaitvietés laikmatj, paliesdami
mygtuka "©". Laikmacio ekrane bus
rodoma ,00" ir "Gi&", o deSinéje puséje,
apacioje, atsiras taskas. Kaitvietés
laikmatis jjungiamas.

3. Norédami jjungti kaitvietés laikmatj,
privalote antra kartg paliesti mygtukg "®".
Dabar galite priskirti laikmatj.

4. Nustatykite norima reikdme, liesdami
mygtukus " ir "s".

Norédami nustatyti kaitvieciy laikmacius:

1.]junge pirmos kaitvietés laikmatj, dar kartg
palieskite mygtuka "©". Valdiklis
laikrodZio rodyklés kryptimi pereis prie
kitos Siam laikmaciui priskirtos jjungtos
kaitvietés. Priskyrimo pasitlyma parodo
Zybciojantis "Bl Sviesos diodas.

2. Nustatykite norima reikdme, liesdami
mygtukus "A" ir "\e".

3. Laikmatj, jjungta pirmiausiai nustatytai
kaitvietei, parodo nuolat Zybciojantis "'
Sviesos diodas.

- Pakartotinai lie¢iant mygtuka "®", galima
priskirti daugiau laikmaciy kitoms
veikian¢ioms kaitvietéms.

+ Po 10 sekundziy laikmacio ekrane vél
rodomas laikmatis, kurio laikas pasibaigs
pirmiausiai.

«" Laikmacio ekrane nuolat
SvieCiantys Sviesos diodai rodo, kad
laikmatj, kuris tuo metu atlieka atgaline
laiko atskaita.

+ Galite perzitréti reikSmes, nustatytas
kaitvieciy laikmadciams ir kiausiniy virimo
laikmagiui, pakeisdami mygtuko "©”
padétj. Priskyrima visuomet parodo
priekyje, desinéje puséje, Zybsintis Sviesos
diodas "El".

Jeigu nezybcioja joks Sviesos diodas,
laikmacio ekrane rodoma kiausiniy virimo
laikmacio reikSmeé.

Laikmaciy iSjungimas:

Pirmiausiai privalote jjungti laikmacio

rodmenj, keisdami mygtuko "®©" padét; tol,

kol bus rodomas laikmatis. Véliau reikSme
galima atSaukti 2 skirtingais bldais:

+ Laipsniskai mazinant reikdme iki , 00",
lieGiant mygtuka "s¢" .

+ Puse sekundés vienu metu palaikius
nuspaudus mygtukus "A" ir "s¢", kol
laikmacio ekrane pasirodys ,00".

Laikui pasibaigus, pasigirs jspéjamasis

garso signalas. Norédami isjungti jspéjamajj

garso signalg, palieskite bet kurj valdymo
skydelio mygtuka.
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Perzilrékite likusj 3 kaitvietés laikmacio
laikg (indikatorius mirksi) laikmacio ekrane
(1 ir 4 kaitvieGiy veikianciy laikmaciy
indikatoriy Sviesos diodai laikmacio ekrane
matomi nebus).

Silumos palaikymo funkcija (jeigu ji
yra)

Kaitvietés Silumos palaikymo funkcija
leidZia islaikyti maistg Silta, papildomai
pasirenkant 01 temperatdros lygius.
Palieskite mygtukg D norédami jjungti
Silumos palaikymomfunkcija.

Pradeda zybcioti "0)" $viesos diodas.
Norédami iSjungti kar!i]tviete, dar kartg
palieskite mygtuka '0)".

Naudojimo laiko apribojima
Kaitlentés valdiklyje jrengta naudojimo laiko
apribojimo funkcija. Jei netycia jjungiama
viena ar daugiau kaitviec¢iy, praéjus tam
tikram laikui, kaitvietés bus automatiskai
iSjungtos. (Zr. 1 lentele). Naudojimo laiko
apribojimas priklauso nuo pasirinktos
temperatiros nuostatos. Jeigu kaitvietei
priskirtas laikmatis, laikmacio ekrane 10
sekundZiy rodoma 00" (po 10 sekundZiy
jsijungia likutinés Silumos indikatorius).
Tada laikmacio ekranas issijungia.
Automatiskai isjungus kaitviete, kaip
aprasyta pirmiau, ja vél galima jungtiir
naudoti jg Siai temperatdros nuostatai
galima maksimaly naudojimo laika.

1 lentelé: Temperatlros nuostaty parametrai; Ciklo laikas 47,0 sekundés

0 0 0 0 -

1 45,6 1.4 6 60
2 43,6 34 6 180
3 41,3 57 5 288
4 38,4 8,6 5 390
5 35,9 11,1 4 510
6 33,1 13,9 15 150
7 26,2 20,8 15 210
8 19,2 27,8 15 270
9 0 47,0 15 -

Likusio karséio funkcijos

Ekrane (likutinés Silumos) simbolis rodo
tg iSjungta kaitviete, kurios pavirSiaus
temperatdra virSija 60 °C, arba tg kaitviete,
kurios ekrane rodoma didesné nei 60 °C
temperatdros reikSmeé. Kai likutiné Siluma
nukrinta Zemiau 60 °C, ekrane rodoma ,,0".
Nutrdkus elektros tiekimui, jeigu atitinkamos
kaitvietés likutiné Siluma prie$ dingstant
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elektrai virsijo 60 °C temperatlrg, Zybcios
likutinés Silumos ekranas. Ekranas Zybcios
tol, kol baigsis maksimalus likutinés Silumos
rodymo laikas arba kaitvieté bus pasirinkta
ir jungta.



Jjungus elektros tiekima, kaitlentés
valdymo sistema atlieka kalibravima,
atsizvelgiant j jutiklj, stiklg ir aplinkos
salygas. Kalibravimo metu negalima
niekuo uzdengti stiklinés jutiklio
dalies.

Jei gaminio ekrane atsiranda klaidy,
pvz., AF10, AF20, AF30, kreipkités |
techninés priezilros centra.
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E Techninis aptarnavimas Ir prieziura

Bendroji informacija

Prietaisa reguliai valant, pailgéja gaminio

naudojimo laikas ir sumazéja trikeiy atvejy.
Prie$ atlikdami technine priezidrg ir
prie$ valydami, prietaisg atjunkite
nuo maitinimo tinklo.
Kyla elektros smdigio pavojus!

Prie$ valydami virykle, leiskite jai
atvésti.
Karsti pavirsiai gali nudeginti!

+ Kruopé¢iai iSvalykite gaminj po kiekvieno
panaudojimo. tada gaminimo likucius bus
lengviau pasalinti, jie nepridegs orkaite
naudojant kitg kartg

+ Prietaisui valyti nereikia jokiy specialiy
valymo priemoniy. Naudokite Siltg
vanden;j su trupu¢iu indy plovimo skyscio,
minksta skudurélj ar kempine gaminiui
valyti ir sausg skudurélj drégmei
iSSluostyti.

+ Butinai visada sausai nuvalykite bet
kokius iSsiliejusius arba po valymo
likusius skyscius.

+ Nerddijancio plieno pavirSiams ir rankenai
valyti nenaudokite valymo priemoniy,
kuriy sudétyje yra rgsties ar chloro.
Tokias dalis valykite skystoje valymo
priemonéje (be Sveiciamuyjy medZiagy)
sudrékintu skuduréliu; batinai braukite
viena kryptimi.

Tam tikros valymo priemonés ar
valymo medziagos gali apgadinti
pavirsiy.

Valydami nenaudokite ésdinanciy
valymo priemoniy, valymo
milteliy/pienelio ar kokiy nors astriy
daikty.
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Siam prietaisui valyti nenaudoktie
gariniy valymo prietaisy, nes gali kilti
elektros smugis.

Kaitlentés valymas

Keraminio stiklo pavirsius
Valykite stiklo keraminj pavirsiy (stiklo
keramika) Saltu vandeniu, pasirtipindami,
kad ant jo nelikty valymo priemoniy likuciy,
ir nusausinkite minksta sluoste. Likuciai gali
pazeisti stiklo keramikos pavirsiy naudojant
kaitlente kitg karta.
Ant stiklo keramikos (stiklo keraminio)
pavirsiaus pridzitivusiy likuciy jokiais btdais
negalima grandyti sulinkusiais peiliais,
plieno drozliy Sluostémis ar panasiais
jrankiais.
Kalcio démes (geltonas démes) Salinkite
naudodami parduotuvése jsigyjamomis
kalkiy nuosédy Salinimo priemonémis arba
nedideliu kiekiu kitos kalkiy nuosédy
Salinimo priemonés, pavyzdZiui, actu arba
citriny sultimis.
Jeigu pavirsius labai suteptas, uzpilkite
valymo priemonés ant kempinés ir palaukite,
kol ji visiskai susigers. Tuomet nuvalykite
kaitlentés pavirsiy drégnu skuduréliu.
Cukringa maista, pavyzdziui, tirstg
saldy kremg ir sirupg reikia
nedelsiant nuvalyti, nelaukiant, kol
pavirsius atveés. Kitaip stiklo
keramikos pavirsius gali bati
nepataisomai sugadintas.
Laikui bégant danga ir kiti pavirSiai gali
iSblukti. Taciau tai neturi jtakos prietaiso
veikimui.
Spalvos isblukimas ir démés, atsiradusios
ant stiklo keramikos pavirsiaus, yra normalu
ir néra gedimas.



Trikéiy nustatymas

%

s kaista, jos gali plestis ir kelti triuksma. >>> Tai néra gedimas.

Prietaisas neveikia.

+ Perdegeé arba suveiké elektros tinklo saugiklis. >>> Patikrinkite saugiklius saugikliy
dezéje. Jeigu reikia, pakeiskite arba atitaisykite juos.

+ Gaminio laido kiStukas nejkistas j (jZemintg) lizda. >>> Patikrinkite kiStumo jjungima.

+ Jeigu vél jjungus virykle ekranas neuzZsidega: >>> Atjunkite prietaisg elektros grandines
pertraukikliu. Palaukite 20 sekundZiy, paskui vél jg jjunkite.

Jeigu atlikus visus Siame skyriuje
aprasytus nurodymus trikties
atitaisyti nepavyksta, kreipkités j
jgaliotojo techninio aptarnavimo
centro atstova. Niekada nebandykite
patys taisyti sugedusio gaminio.
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